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3a Bb3/araHe Ha OGU.I,GCTBEHa NOopPDbYKa 3a YyCAyru

JHec, . .2018 r., B rp. Codua, mexay:

KOHTYPINIOBA/1T MAPULUA M3TOK 3 AL, cbe
cepanuiie WM agpec Ha ynpasnenue: rp.Codus,
6yn.CutHAKoBO No48, eT.9, permcTpupaHo B AreHums
no snuceaHuata, ¢ EMK 130020522, OaHbyeH Homep
BG130020522, npepcraBnasaHo oT  Kpacumnp
Bennkos HeHoB B KauyecTtBOTO Ha M3nbiaHwuTeneH
aupektop n KynHto An depanHaHAO0 B KAYeCTBOTO Ha
yneH Ha CbBeTa Ha AWPEKTOpWUTe, HapuyaHo 3a
KpaTkocT Bb3/TOXKUTEN, ot egHa cTpaHa,

n,

METAJIMK A, cbCc ceganvMwe WM agpec Ha
ynpasnexwue: rp. Crapa 3aropa, k. MHAycTpuaneH, ya.
MpomuwneHa, ten: 042/612811, ¢akc: 042/612814,
pernctpupadHo B8 AreHuma no BnuceaHuata ¢ EUK
833067427, npeacrasnaBaHo oT deuko MBaHoB Kones
B KauecTtBoTo My Ha [lpeacepaten Ha Cl, HapuyaHo
no-Hatatbk U3MBAHUTEN, oT gpyra cTpaHa,

Bb3/NOKUTENAT wn  W3MBAHUTENAT  HapuyaHu
3aegHo ,CTpaHMTe”, a BCEKM OT TAX MNOOTAE/HO
»CTpaHa“Ha ocHoBaHuMe 4n.112 oOT 3aKkoHa 3a
obwecrBeHUTe NopbyKkM (,30M") n PetueHune Ne 157 /
12.04.18 r. Ha BB3/IOKUTENA 3a onpeaensiHe Ha
M3MNBNHUTEN Ha obwecteeHa NopbyKa C Npeamer:
MnhaHMpaHu pemMOHTH, TeKywWwa KW  aBapuiHa
NOAAPbLIKKA Ha AMMHU BeHTMIATOpu Tun Variax
ANN-2970/1800B, Ha Teputopuata Ha  TEL|,
Kontyplnoban Mapuua UsToK 3, c. MeaHWKapoBo, ce
CK/104M TO3M JOTOBOP 3a C1eAHOTO:

APEAMET HA JOrOBOPA

Yn.1. BB3/IOXKWUTENAT Bb3nara, a U3NBAHUTENAT
npuema fa npefoctasun, cpewly Bb3Harpa)kgeHue u
npu ycnoBUATa Ha TO3W [JOroBop, cnegHuTe ycaym:
MnaHupaHM pPemOHTHM, TeKywa WU  aBapuiiHa
NOAAPbIKKA Ha AMMHM BeHTMAaTOopu TuUN Variax
ANN-2970/1800B, Hap14aHu 3a KpaTKOCT , Ycayrure”.
Yn.2. (1) WU3NBAHUTENAT ce 3aabaxkasa [ga
npegocraBun Ycnyrute B CbOTBETCTBUE C TeXHMUYeEcKaTa
cneumdukauma, TexHUUYECKOTO npensioKeHue Ha
M3NDBAHUTENA wn  LeHoBOTO npegnosKeHUMe Ha
U3NDBAHUTENA, 1 upe3 nuuata, nocouerHn B CnMcbK
Ha NepcoHana, KOMTO LWWe W3MbJIHABA NOPb4KATa,
/MK Ha YNeHOBETE Ha PbLKOBOAHWMA CbCTaB, KOUTO

for public procurement of service

Today, _ / 2018, in Sofia, by and between:

CONTOURGLOBAL MARITSA EAST 3 AD, with
registered office and head office address at 48
Sytniakovo Blvd., Floor 9, Sofia 1505, registered in
the Registry Agency under URN 130020522, Tax
BG130020522, represented by Krassimir Nenov in
his capacity of Executive Director and Quinto Di
Ferdinando in his capacity of a member of the
Board of Directors, on the one part, hereinafter
referred to as the CONTRACTING AUTHORITY
and,

METALIK AD with headquarters and registered
office in the city of Stara Zagora, kv. Industrialen,
Promishlena str., tel:042/612811,fax: 042612814,
registered in the Registry Agency under UIC:
833067427, represented by Dechko lvanov Kolev
in his capacity of Chairman of the Board of
Directors, hereinafter referred to as the
CONTRACTOR

both the CONTRACTING AUTHORITY and
CONTRACTOR hereinafter jointly called the
Parties and separately referred to as the Party by
virtue of Art.112 of the Public Procurement Act
/PPA/ and Decree Neo 157 / 12.04.18 of the
CONTRACTING AUTHORITY for awarding a public
service contract to a CONTRACTOR: Planed
repair, Routine and emergency maintenance of
ID fans type Variax ANN-2970 / 1800B, at the
territory of TPP ContourGlobal Maritsa East 3, this
contract was signed as follows:

SUBJECT OF THE CONTRACT

Art.1. The Contracting Authority assigns and the
CONTRACTOR shall agree to provide the following
services subject to the provisions hereunder
against payment: Planed repair, Routine and
emergency maintenance of ID fans type Variax
ANN-2970 / 1800B, hereinafter referred to as
“the Services”.

Art.2.(1)The CONTRACTOR shall provide the
Services in accordance with the Technical
Specification, the CONTRACTOR’s Technical
Proposal and Cost Proposal and through the
persons indicated on the List of staff to execute
the contract and/or management staff members
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e OTroBapAT 33 W3NBAHEHWETO, CbCTaBAsABALUM
CcboTBeTHO [puaoxkernua NeNe 1, 2, 3 v 4 kbm TO3MU
Dorosop (,Mpunoxenuara”) un npeacrasnsBaium
HepasaenHa 4yacT OT Hero.

(2) Obema w Buama pabotn, KouTo e 6bgaT
M3MbIHEHW Ce€ YTOYHABA AONbAHUTENHO Npeasua,
Heob6x0AMMOCTTa, CbrAacHO NpoTokon obpasel, Ne 1,

2 wu ,Pernctbp Ha AedHOCTUTE MO OCHOBHA
noa4pbKKa" LAedekTpaHn  KoaudyecTBa“.
MpoTtokonute W peructbpa TpaAbBa pa Obaar

NoANUCaHW He MNO-KbCHO OT 5 /metua/ aeH cnep
Hayano Ha peMoHTa no ogo6peHuna rpaduk.

(3) Bb3noweHuar obem AeWHOCTM moe aa bbge
mexay 30 % u 100% oT onpeaeneHns B TEXHUYECKATA

cneymdukaums KW KoAudyecTBeHaTa CMeTKa Ha
Bb3noxurens.
CPOK HA AOOroBOPA. CPOK WU MACTO HA

M3Nb/IHEHUE

Yn.3. [doroBopbT B/AM3a B Cuaa OT JdaTaTa Ha
nognuceaHeTo My M € CbC CPOK Ha AeilcTBue A0
u3nblHEeHWe Ha BCuYKM  noetm oT CrpaHuTe
3agb/iKeHua no forosopa, HO 3a He nosedye OT 4
YyeTUpU roAMHW, CHUTAHO OT JaTtaTa Ha CKAYBAHETO
My.

Yn.4. CpoKbT 3a U3NbAHEHUE Ha Ycayrute, CbriacHo
TexHunyeckaTa cneundpukauma e 1 eaHa roawHa,
cyuTaHo ot flaTaTta Ha BAM3aHe B CUa.
Yn.5 Hactroawmatr porosop ce
AEeWCTBMETO Ha CAeAHUTE ONuuu:
Onumnsa Ne 1: MNpu gobpo M3NbAHEeHWe Ha AOoroeopa
CPOKBT Ce yAbaXaBa C nepuog OT e4Ha roguHa npu
NOBTOpPEHME Ha AEeWHOCTUTE OT TexHu4YeckaTta
cneunduKauma, 3anasBaHe Ha egUMHWUYHUTE LEeHU ¢
AOroBopeHuTe  yCNoBuA, C  yBegOMIEHWe  OT
BBb3NOKUTENA go U3NBJAHUTENA B egHOMeceueH
CPOK, Npeayn U3TUYaHe CPOoKa Ha AOrosBopa CbriaacHo
un.g.

Onuwua Ne 2: MNpu aobpo nsnbaHeHue Ha AoOroBopa 3a
nepuMoaa Ha onuua 1, CPOKBLT ce yAbAXKasa C Nepuos,
OT efHa roAnHa nNpv NOBTOPEeHWe Ha AeWHOCTUTE OT
TexXHU4ecKara cneunduKkaums, CbrnacHo
[OroBOpeHUTe LEeHW W YyCAOBUA, C yBeaOMNEHUe OT
BBb3NOKUTENA po M3MNBAHUTENA B eaHOMecCeueH
CPOK, Npeamn U3TM4aHe CpoKa Ha AOroBopa CbrAacHO
un.4 vonuua 1.

Onuwua Ne 3: MNpwn gobpo nsnbaHeHne Ha A4OroBoOpa 3a
nepuoja Ha onuuAa 2, CPOKbT Ce yAb/Kaea C Nnepmog,
OT eZiHa roAuHa Npu NOBTOPEHUE Ha AEWHOCTUTE OT
TexHU4ecKara cneuymdukaumsa, CbrnacHo
[OroBOPEHUTE UEeHW M YCI0BUA, C yBegomaeHue OT
BBb3/IOKUTENA go M3NMBJIHUTEAA B eaHomeceueH

CKnovea npu

responsible for contract execution, constituting
Appendices Nos 1, 2, 3 and 4 hereto (“the
Appendices”) and being part and parcel of this
Contract.

(2)The exact volumes and activities to be
entrusted shall be specified additionally along the
work process, bearing in mind the specificity of
the work designated according to Protocol No 1, 2
and "Register of activities for major maintenance”
- "Defective quantities". The protocols and the
register must be signed no later than 5 / fifth /
day after starting date for the repairs as per the
approved schedule.

(3)The entrusted work volume can be anywhere
between 30% and 100% from the pre-defined in
the technical specification depending and bill of
quantity of the Contracting Authority.

TERM OF CONTRACT. TIME OF COMPLETION
AND LOCATION OF PERFORMANCE

Art.3. This Contract shall come into effect on the
date it is signed and its term involves the
completion of all obligations the Parties have
taken under this Contract, but not exceeding 4
years from the date of contract signing.

Art.4. The time of completion for the Services in
accordance with the Technical Specification shall
be 1 year from the Effective Date.

Art.5 This contract is under the following options:
OPTION 1: In the event of a reasonable contract
execution the contract period shall be extended
by one year in repetition of the activities of the
Technical Specification, as per the unit prices and
agreed terms, under cover of a notification from
the CONTRACTING AUTHORITY to the
CONTRACTOR submitted one month before the
contract expiration date in line with Art.4.

OPTION 2: In the event of a reasonable Contract
execution the contract period as per option 1
shall be extended by one year in repetition of the
activities of the Technical Specification, as per the
unit prices and agreed terms, under cover of a
notification from the CONTRACTING AUTHORITY
to the CONTRACTOR submitted one month before
the contract expiration date in line with Art.4 and
option 1.

OPTION 3: In the event of a reasonable Contract
execution the contract period as per option 2
shall be extended by one year in repetition of the
activities of the Technical Specification,
preserving the unit prices and agreed terms,
under cover of a notification from the
CONTRACTING AUTHORITY to the CONTRACTOR
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CpPOK, Npeau nsTnyaHe CpoKa Ha AOroBopa CbrNacHo
un.4 vonuma 2.

Yn.6. Mactoto Ha u3nbaHeHue Ha forosopa e TEL,
Koutyplfnoban Mapuya WM3ToK 3, c.MeaHukaposo,
06n.Crapa 3aropa.

LLEHA, PEQ U CPOKOBE 3A NJTIALLAHE.

Ya.7.(1) 3a npefocTaBaHe Ha Ycnyrute,
Bb3/IOKUTENAT 3annawa Ha U3MNBAHUTENA Ha basa
eAUHUYHKUTE LeHU, npeanoxenu ot U3MbJAHWUTESIA B
LEeHOBOTO My nNpegsioXKeHMe, KaTo MaKCMmanHaTa
CTOMHOCT Ha [JOroBopa 3a nbpeBaTa roAuWHa oOT
M3Nb/IHEHMETO MYy He MOXKe [a HafjBuuaga
160 462.70 neea 6e3 OAC HapuuyaHa noO-HaTaTbk
»LeHata” uau , CtoitHocTTa Ha [lorosopa”“.

(2) Obuwa croiiHocT Ha OnumAa 1 — 171 695.09 nesa 6e3
Aac,

(3) O6wwa cToiHocT Ha Onuma 2 — 183 713.75 nesa He3
AAac,

(4) O6wa cToiHocT Ha Onuuna 3 — 196 573.71 nesa Bes
anc.

(4) ObwaTta CTOMHOCT Ha AOroBopa, BK/AOYBALLA M
CTOMHOCTTA 3a U3MbJAHEHWE Ha AeWHOCTMTE MO TakKa
npeaBugeHuTe ONUKMM He MOXe Ja HajBuliaBa
712 445.25 nB. 6e3 44C.

(5)Taka nocodyeHata obwa CTOAHOCT He e
3agb/ikutenHa 3a Bb3/IOKUTE/IA, TA e eanHCTBEHO C
Len KnacupaHeTo Ha yvactHuuute B OP. Bb3naraHeTo
Ha JelHOCTUTE He MOXe fga Obje npeasuaeHo,
nopagu Koeto e 6ObAe  UM3BbLPLWEHO npu
O0roBopeHnTe eauHUYHN LEHN.

(6) B LleHaTa no an.1 ca BKAIOYEHU BCUYKKM Pa3Xoam Ha
M3MNB/IHUTENA 3a uM3nbAHEeHWEe Ha Ycayrure,
BK/IIOYUTE/IHO U pa3xoguTe 33 NepcoHana, KoOWTo wie
M3Mb/HABAa NOPbYKATa, W/WAM Ha uyieHoseTe Ha
PbKOBOAHUA CbCTaB, KOWTO e OTroBapAT 3a
usnbaHeHuneto Kato BBL3INNOKUTENAT He AbaxKu
3annallaHeTo Ha KakBUTO U Aga e APYrUM Pa3HOCKM,
HanpaseHu ot U3MbJIHWUTENA.

(7) EAMHWYHWTE UEHW 3a OoTAefHUTEe JelHOCTH,
CBbBP3aHU C U3NDBAHEHMETO Ha YCAYIUTe, NOCOYEHWN B
LeHoBoTo npeanoxeHne Ha WIMBAHUTENA, ca
¢duUKCUpaHu 3a BpemeTo Ha U3NbAHeHne Ha [orosopa
M He nojnexaT Ha MNpPOMAHA OCBEH B CAydauTe,
M3pUYHO yrosopeHu B TO3u [JoroBop u B
CbOTBETCTBUE C pasnopeabure Ha 30M.

Yn.8. BB3NNOKUTENAT nnawa Ha WM3MBAHUTENA
UenaTa no T1o3u [loroBop, KaKTo cnegpa: 4pes
nepuoavyHM MeCeyHu nnawaHuA Bb3 OCHOBA Ha
npeacraseHn ot U3MNBJAHUTENA meceuyHn npuemHO
npegasaresHn NPOTOKOAN 33 U3BbpLeHuTe pabotu —
B Cpok Ao 60 (wecmodecem) pAHW, cumTaHo OT
npuemaHe U3NbAHEHNETO Ha YCAyrnTe 3a CbOTBETHMA

| submitted one month before the contract
expiration date in line with Art.4 and option 2.
Art.6. The location of Contract performance is
ContourGlobal Maritsa Eats 3 TPP, Mednikarovo
village, Stara Zagora District.

PRICE, METHOD AND TERMS OF PAYMENT.

Art.7.(1) For providing the Services the
CONTARCTING AUTHORITY shall pay to the
CONTRACTOR based on the unit prices, proposed
by the CONTRACTOR in his Cost Proposal, with
the maximum Contract Price for a period of one
year shall not exceed BGN 160462.70 not
including VAT hereinafter referred to as the Price
or “the Contract Price”.

(2) Total amount as per Option 1 is BGN
171695.09 not including VAT,

(3) Total amount as per Option 2 is BGN
183713.75 not including VAT,

(4) Total amount as per Option 3 is
196573.71 not including VAT.

(4) The total contract amount, including the value
for performance of the activities under the
options, may not exceed BGN 712 445.25 not
including VAT.

(5)The total amount is not mandatory for the
CONTARCTING AUTHORITY, it is only for the
purpose of ranking the participants in the tender.
The real activities can not be envisaged and
therefore will be made at the agreed unit prices.
(6) The Price under Para. 1 includes all costs
incurred by CONTRACTOR in providing the
Services, inclusive of personnel costs for
personnel involved in the Contract execution,
and/or management staff members who shall be
responsible for contract execution, with the
CONTARCTING AUTHORITY not owing any
payment for any other costs whatsoever the
CONTRACTOR may have incurred.

(7) The price indicated in Para. 1 is fixed. Unit
prices for separate activities related to execution
of the Services specified in the CONTRACTOR’s
Cost Proposal shall be fixed for the entire
Contract Period and shall not be subject to
alterations, apart from the circumstances
explicitly provided for in this Contract and in
compliance with the provisions of the PPA.

Art.8. The CONTRACTING AUTHORITY shall pay to
the CONTRACTOR the Price under this Contract as
follows: though regular monthly installments
based on monthly D&A Certificates for completed
works submitted by the CONTRACTOR — within 60
(sixty) days, with effect from acceptance of the
execution of the Services for the reporting period.

BGN
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nepuoga,.
Yn.9.(1) Bcako nnawaHe no To3mM [orosop, ce
U3BbpLIBA Bb3 OCHOBA Ha CNeAHUTE AOKYMEHTH:

1. npuemo-npenasareneH NPOTOKON 3@ NPUEMAHE Ha
Ycnyrute 3a CbOTBETHUA Nepuoj OT eAuH mecey, 33
CbOTBeTHaTa gelHocT, nognucad ot Bb3IOXKUTENA
U3MBAHWUTENIA, npu CbOTBETHO CMa3BaHe Ha
pa3nopeabute Ha Pazpen MNpegaBaHe U NnpuemaHe Ha
u3nbaHeHueTo OT Jorosopa; u

2. daKkTypa 3a AgbnKMMATa CymMa 3a CbOTBETHMUSA
nepuop, nsgaaeHa ot U3MNbJAHUTENA u npegcTaseHa
Ha Bb3NTOXKUTENA.

(2) BB3NOMUTENAT ce 3aab/kaBa Aa M3BbPLIBA
BCAKO Ab/IKMMO NAalllaHe B Cpok Ao 60 (wecmaecem)
OHW  cAel  MOJyyaBaHeTO Ha  ¢akTypa  Ha
M3MNbAHUTENA, npu cnaszsaHe Ha yciosuara no an.l.

Yn.10.(1) Bcnukn nnawaHua no Tosn [lorosop ce
M3BbPLWBAT B /ieBa Ype3 BaHKOB NpeBoA NO c/ieaHaTta
6aHKkoea cmeTKa Ha M3MbAHUTENA:

Yunkpegut bynbank AL rp.Crapa 3aropa
IBAN BG50UNCR76301076446461
BIC UNCR BGSF

(2) 3nbaHUTENAT e AbXKeH Aa yBeAOMABA MUCMEHO
Bb3noxurena 3a BCUYKKM MocsieasawM NPpoOMeEHW no
an.l B cpok oT 3 (mpu) AHKW, CYUTAHO OT MOMEHTA Ha
npomsaHaTa. B cayyait ye U3NbAHWUTENAT He yBeaoOMHU
Bb3nioxuTena B To3M CPoOK, cyuTa ce, Ye nnawaHuaTa
Ca Hag1eXHo U3BbPLUEHMU.

FAPAHLUNA 3A U3NMBSIHEHUE

FapaHuma 3a snbJaHeHue

Yn.1l. T(lpu nopanucBaHeto HaA TO3M [lorosop,
M3NBIAHUTENAT npeacrasa Ha Bb3/IOKUTENA
rapaHuMA 3a U3NbAHeHUe B pasmep Ha 3% (Tpu Ha
cro) ot CroiiHocTTa Ha fJorosopa 6e3 A/C, a UmeHHo
4 813,88 nesa (,FfapaHumnATa 33 U3NMbAHEHUE"), KOATO
cnyxuM 3a obe3nevyaBaHe Ha W3Nb/IHEHWETO Ha
3agbnxenunata Ha U3MbJIHWTEANA no forosopa.

Yn.12.(1) B cnyyaih Ha u3meHeHue Ha [orosopa
U3BbpWIEHO B CbOTBETCTBME C TO3U JloroBop U
NPUNOKNMOTO npaso, BK/TIOUUTEHO KoraTto
U3MEHEHUETO e CBbP3aHO C MHAeKCupaHe Ha LleHaTa,
U3NDBMHUTENAT ce 3apgbmkasa fga npegnpueme
HeoOxoaMmuTe  QEUCTBMA 33 NpuBeXZaHe Ha
MapaHuuaTa 3a W3Mb/IHEHWE B CbOTBETCTBME C
U3MEHeHUTe YyCAoBMA Ha Jorosopa, B CpOK A0
30/Tpnaecet/ 4HW OT NOANUCBAHETO Ha AOMbAHUTENHO

Art.9.(1) Each payment under this Contract shall
be carried out based on the following documents:
1. A D&A Certificate for acceptance of the
Services for the reporting period of one moth for
the respective activity signed by the
CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR, in compliance with the provisions
of Chapter Delivery and Acceptance of the
execution form the Contract; and

2. An invoice for the amount due for the
respective reporting period, issued by the
CONTRACTOR and submitted to the
CONTRACTING AUTHORITY.

(2) The CONTRACTING AUTHORITY shall make
each due payment within 60 (sixty) days following
receipt of the CONTARCTOR’s invoice, in
compliance with the provisions under Para. 1.
Art.10.(1) All payments under this Contract shall
be made in Bulgarian levs (BGN) via a bank
transfer in the CONTRACTOR’s bank account as
detailed below:

Unicredit Bulbank AD, Stara Zagora
IBAN BG50UNCR76301076446461
BIC UNCR BGSF

(2) The CONTRACTOR shall notify the Contracting
Authority in writing of all subsequent changes
under Para. 1 within 3 (three} days with effect
from the change taking effect. In the event of the
CONTRACTOR failing to notify the Contracting
Authority within this period, the payments shall
be considered as duly completed.

PERFORMANCE GUANRANTEE

Performance guarantee

Art.11. At the time of signing this contract, the
CONTRACTOR shall submit a performance
guarantee, amounting to 3 % /three per cent/ of
the total contract value, namely BGN 4 813,88
(“the Performance guarantee”) which serves to
secure the execution of the CONTRACTOR’s
obligations under the Contract.

Art.12.(1) In the event of an amendment to this
Contract made in compliance with this Contract
and the applicable law, inclusive of when the
amendment is related to indexation of the Price,
the CONTRACTOR shall be obliged to take the
necessary action to bring the Performance
guarantee in conformity to the amended Contract
provisions, within 30 /thirty/ days from signing
the amendment annex.

(2) The actions for bringing the Performance
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CnopasymeHue 3a U3MeHEHMUETO.

(2) deitcteuaTa 3a npueexgaHe Ha lapaHuuATa 3a
M3NbJHEHUE B CbOTBETCTBME C U3MEHEHWUTE YC/0BUA
Ha [oroBopa moraT ga BK/AYBaT, No u3bop Ha
N3MBJHUTENA:

1. BHacAHe Ha [JONBAHMTE/IHA NapU4YyHa cyma Mo
6aHKoBaTa cmeTKa Ha Bb3/IOXKUTENA; n/unu;

2. npegocTaBsHE Ha [JAOKYMEHT 3a M3MEHEeHMEe Ha
NbpBOHa4YanHaTa 6GaHKOBA rapaHuuMa WM  HOBa
6aHKoBa rapaHums, Npy cnasgBaHe Ha U3UCKBAHWATA Ha
4n.14 ot Jorosopa; u/nnmn

3. npegoctaBAHe Ha JAOKYMEHT 3a WM3MeHeHWe Ha
MbpBOHAYa/IHaTa 3aCTPaxoBKa MAW HOBA 3aCTPaxoBKa,
npu CrMassaHe Ha U3MCKBaHUATA Ha Yn.15 ot Jorosopa.

Yn.13. Korato Kato lapaHuuAa 3a M3Mb/HEHUE ce
npeacrasa napuvyHa Ccyma, Cymara ce BHaca no
H6aHKoBaTa cmeTKa Ha Bb3/IOKUTENA:

HA Bb3/TOXKUTENA:

SG Ekcnpecbank AL, rp.Codwn
IBAN BG35 TTBB 9400 1521 0392 96
BIC TTBB BG22

Yn.14.(1) Korato KaTo rapaHums 3a M3mnb/HeHWe ce
npeactasa  OaHkoBa rapaHumsa, W3MbAHUTENAT
npegasa Ha Bb3/IOXKUTE/IA opurmHaneH eksemnasap
Ha 6aHKoBa rapaHuma, wu3[aZdeHa B NoA3a Ha
Bb3/NIOKUTENA, KoaTo TpsbBa pJa oTroBapA Ha
cnefHUTe U3UCKBAHWA:

1. pa 6vae HesycnoBHa M HeoTmeHsema GaHKOBaA
rapaHuma sbe dopma, npeaBapuUTesIHO CbrnacyBaHa ¢
BBb3/NNOKUTENA pa coabpKa 3agbmkeHMe Ha HaHKaTa
- rapaHT 4a M3BbPLUM NAALLAHE NPU MbPBO MUCMEHO
uckaHe ot BbB3/IOKUTENA, peknapupaw, 4e e
Ha/Mue  HeuUsMbjHEHWE Ha  3a4b/IKEeHWe Ha
M3NDBAHUTENA wan gpyro ocHoBaHMWe 3a 3agbpKaHe
Ha [apaHuuATa 3a 3NbaHeHWe no To3m forosop;

2. aa 6vae CbC CPOK HA BAaANOHOCT 3a Le/IMA CPOK Ha
Aeicteue Ha [oroeopa naoc 30 (Tpuaecet) gHm cnep,
npeKpaTABaHeTo Ha  JoroBsopa, KaTo npu
HeobXxoaMMOCT CPOKbLT Ha BanuAHOCT Ha HaHKoBaTa
rapaHLUmAa ce yab/iKaBa Win ce usgasa HOBa.

(2} bBaHkoBuMTE pasxogM MO OTKPUBAHETO W
nogabpXaHeto Ha fapaHuuATa 3a M3MbJHEHWE BbB
dopmata Ha 6GaHkoOBa rapaHuUMA, KakTo W no
yCBOABAaHETO HAa  cpeactBa oOT  CTpaHa Ha
Bb3/IOXKUTENIA, npu HanuuneTo Ha OCHOBaHWe 3a
TOBA, ca 3a cmeTka Ha U3MbAHUTENA.

Yn.15.(1) Korato kaTo MapaHuMA 3a M3MbJHEHWE ce
npeacrtasa 3actpaxoska, WU3Mb/IHUTENAT npepasa
Ha BDB3/IOKUTENA opurnHaneH eksemnaap Ha
3acTpaxosaTenHa nonuua, u3gageHa B nNonsa Ha
Bb3/IOKUTENA B koATO BB3/IOKUTENAT e nocoyeH

guarantee in conformity with the amended
Contract provisions can include at the
CONTRACTOR's discretion:

1. depositing an additional amount of money into
the CONTRACTING AUTHORITY’s bank account;
and/or;

2. submitting a document for amending the
original bank guarantee or a new bank guarantee
in compliance with the requirements of Art.14 of
the Contract; and/or

3. submitting a document for amending the
original insurance or a new insurance in
compliance with the requirements of Art.15 of the
Contract.

Art.13. In the event of a sum of money being
presented as a performance guarantee, it shall be
deposited into the CONTRACTING AUTHORITY’s
bank account:

SGExpressbank, Sofia Branch

IBAN BG35TTBB94001521039296
BIC TTBBBG22

Art.14.(1) When a bank guarantee is presented as
a performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY and
original copy of the bank guarantee issued to the
CONTARCTING AUTHORITY which must comply
with the following requirements:

1. it shall be an unconditional and irrevocable
bank guarantee in a form agreed with the
CONTRACTING AUTHORITY beforehand to contain
an obligation of the bank — guarantor to make a
payment at the first written request of the
CONTRACTING AUTHORITY, declaring that there is
failure to fulfil an obligation of the CONTRACTOR
or other grounds for detaining the Performance
guarantee under this Contract;

2. it shall be effective for 30 /thirty/ days after
termination of the Contract and if required the
validity period of the currency of the bank
guarantee shall be extended or a new bank
guarantee shall be issued.

(2) the bank charges on opening and maintaining
the Performance Guarantee in the form of a bank
guarantee as well as on expending funds on the
part of the CONTRACTING AUTHORITY, provided
there are grounds for this, shall be at the
CONTRACTOR’s expense.

Art.15.(1) When an insurance is presented as a
Performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY an
original copy of the insurance policy issued to the
CONTRACTING AUTHORITY, in which the
CONTRACTING AUTHORITY is designated as a
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KaTo TPEeTO MON3BaLLO ce Auue (beHeduumep), KOATO
TpAbBa ga oTroBapA Ha cnegHuTe U3UCKBAHUA:

1. fAa obe3neyasa W3NbJHEHWETO HA TO3M [OroBop
ype3 NOKPUTUE Ha OTrOBOpPHOCTTA Ha U3Mb/IHUTENA;
2. na 6bae CbC CPOK Ha BANMAHOCT 33 LLeIMA CPOK Ha
Aelictene Ha [lorosopa nntoc 30 (TpuaeceT) aHn cneg,
npeKpaTaBaHeTo Ha [loroeopa.

(2) Pa3xoauTe No CKAOYBAHETO Ha 3aCTPaxoBaTe/IHUA
AOrOBOP M NOAABPMKAHETO Ha BaNMAHOCTTA Ha
3aCTpaxoBKaTa 33 U3UCKBAHUA CPOK, KAKTO U NO BCAKO
u3nnaallaHe Ha 3acTpaxoBaTenHo obe3lieTeHne B
nonsa Ha BDB3NOXUTENA, npu HananumetTo Ha
OCHOBaHue 3a TOBA, ca 3a cmeTKa Ha U3IMbJIHUTENA.

Yn.16.(1) Bb3NOKUTENAT
lapaHumaTa 3a w3nNbAHeHWe B cpok go 30
{(mpudecem) pgHM  cnes  nNpuKAOYBaHe  Ha
n3nbJHeHneTo Ha JloroBopa W OKOHYaTesHO
npvemaHe Ha Ycayrute B MbjieH pasmep, ako AUNceaT
OCHOBaHMA 3a 3aAbp:KaHeTo OT CTpaHa Ha
Bb3/IOKWNTENA Ha kakBaTo M g4a e cyma no Hes.

ocBobokaaBa

(2) OcBoboxkaaBaHeTo Ha MapaHUMATa 33 U3MbAHEHMWE
Ce U3BbPLUBA, KAaKTO CneaBa:

1. korato e BbB dopmaTa HA NapuMyHa cyma — upes
npesexgaHe Ha cymata no OaHKoBaTa CMeETKa Ha
MU3MBIHUTENA, nocoyvena B un.10 ot Jorosopa;

2. KoraTo e BbB ¢popmaTa Ha HaHKOBA rapaHUma — ypes
BpbLUAHEe Ha HEMHUA OpPUIMHAN Ha NPeAcTaBUTeN Ha
M3MNBIHUTENA nam ynbIHOMOLLEHO OT HErO /IMLE;

3. korato e BbB ¢dopmarta Ha 3acTpaxoBKa — upes
BpbLLAHE HA OpUIMHasa 3acTpaxoBaTenHaTa noavua
Ha npepcrasuten Ha U3MbIHUTENA unu
YMTbJHOMOLLEHO OT HEro uue

(3) Npn HeobxoaMMOCT, BLB BpPb3Ka C MOETANHOTO
ocsoboxaaBaHe Ha [apaHuuATa 3a WM3MbAHEHME,
M3MBb/IHUTENAT npegoctasa Ha BBL3NOKUTENA
AOKYMEHT 32 U3MeHeHUe Ha NbpBOHaYasiHaTa 6aHKoBa
rapaHuuMa uau Hosa 6GaHKOBa rapaHUMA, CbOTBETHO
3acTpaxoBKa.

(4) MapaHumaTa UM CbOTBETHaTa YacT OT Hea He ce
ocsoboxaasa ot Bb3NIOKUTENA, ako B npoueca Ha
M3MbaHeHne Ha [loroBopa e Bb3HUKHAA CNop MeXay
CTpaHuTe OTHOCHO HEW3Mb/IHEHWE Ha 33f4b/XKEeHMATa
Ha M3MB/THUTENA v BbNPOCHT € OTHEeCeH 3a peluasBaHe
npea cba. Mpu pewasaHe Ha cnopa B NoAa3a Ha
BB3NNOKUTENIA TOoli MOXKe 43 npucTbnn  Kbm
YCBOABaHE Ha rapaHLuuuTe.

Yn.17. BB3NOKUTENAT uma npaso ga 3agbprKu
CbOTBETHa 4acT 1 Aa ce yA0BAeTBOpKU OT MNapaHuuAra

third beneficiary party (beneficiary) which must
comply with the following requirements:

1. to secure the execution through covering the
responsibility of the CONTRACTOR

2. to be valid throughout the currency of the
Contract plus 30 (thirty) days after termination of
this contract.

{2) The costs on signing the insurance contract
and maintaining the validity of the insurance for
the required period as well as in every payment of
an insurance compensation to the CONTRACTING
AUTHORITY, in the presence of grounds for this,
shall be at the CONTRACTOR’s expense.

Art.16.(1) The performance guarantee shall be
released by the CONTRACTING AUTHORITY and
returned to the CONTRACTOR not later than 30
days /thirty days/ after the term of this contract
has expired , and final acceptance of the Services
in their full amount, provided there are no
grounds for the detainment on the part of the
CONTRACTING AUTHORITY of any amount
whatsoever on the guarantee.

(2) The performance guarantee shall be released as
follows:

1. when it is in the form of an amount of money —
through transferring the amount into the
CONTRACTOR's bank account, specified in Art. 13
of the Contract;

2. when it is in the form of a bank guarantee —
through returning its original to a CONTRACTOR's
representative or an authorized person;

3. when it is in the form of insurance — through
returning the original of the insurance policy to a
CONTARCTOR’s representative or an authorized
person

(3) If required, with regard to the gradual release
of the performance guarantee, the CONTRACTOR
shall submit to the CONTRACTING AUTHORITY a
document for amendment of the original bank
guarantee or a new bank guarantee, respectively
insurance.

(4) The guarantee or the respective of it shall not
be released by the CONTRACTING AUTHORITY if in
the process of the contract execution there was a
litigation between the Parties concerning failure to
fulfil the obligations of the CONTRACTOR and the
matter was taken to court for settlement. Upon
settling the litigation in favour of the
CONTRACTING AUTHORITY, they can proceed to
tapping the guarantees.

Art.17. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled
to retaining the respective part and to use the
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3a u3nbvsiHeHue, Korato U3MBAHUTENAT He u3anbaHn
HAAKOEe OT HerosBuTe 3afb/KeHna no Joroeopa, KakTo
M B C/yyauTe Ha 0WO, YaCTMYHO W 3abasBeHo
U3Mb/IHEHWE Ha KOeTO M Ada e 3aab/iKeHue Ha
M3NB/AHUTENIA, Kato ycBOM TakaBa 4acT oOT
FapaHumMATa 3a M3NbAHEHUE, KOATO CbOTBETCTBa Ha
yroeopeHaTta B [lorosopa HeycTOMKa 3a CbOTBETHUA
Cny4ail Ha HEU3MbAHEHMWe.

Yn.18. BB3/IOKUTENAT uma npaBo AOa 3aabpiKu
lapaHUuMATa 33 W3MbJAHEHWE B NbAEH pasmep, B
cnefHuTe cnyvau:

1. npu NBAHO HEU3MbAHEHME B T.4., KOraTo YcayruTe He
OTroBapAT Ha MW3WCKBAaHMATA Ha BDB3NOKUTENA, u
pa3sanaHe Ha [orosopa OT cTpaHa Ha Bb3/IOKUTENA
Ha TOBa OCHOBaHwue;

2. npu NpeKpaTABaHe Ha geilHocTTa Ha M3MbAHUTENA
unv npun o6ABABAHETO MY B HECbCTOATE/THOCT.

Yn.19. B Bcekn cayyait Ha 3agbp:kaHe Ha apaHumATa
3a  wm3nbaHeHne, BB3NNOKUTENAT yBegomsaBa
M3NBAHUTENA 3a 3agbpKaHeTo W HEroBoTo
ocHOBaHue. 3agbpxaHeto Ha [apaHumAaTa 3a
M3Nb/HEHWE U3LANO WAW YaCcTMYHO He Wu34YepnBsa
npasaTta Ha Bb3/IOKUTENA ga Tbpcu obesuleTeHme B
no-ro/iam pasmep.

Yn.20. Korato Bb3NNOKUTENAT ce e yaosneTsopun
oT [lapaHuuAaTa 33 u3NbAHeHMe W [JOroBopbT
npogvnxasa Aa e B cuna, M3MNBAHUTENAT ce
3agbmkasa B cpok go 30 (mpudecem) pgHu pa
OONbAHU TapaHUMATa 3a M3NbJAHEHWEe, KaTo BHece
ycBoeHaTa oT Bb3/IOKWTENA cyma no cmeTkata Ha
Bb3/IOKUTENA wamM npefoctaBuM  AOKYMEHT 3a
M3MEHEeHWe Ha MbpBOHaYasHaTa 6aHKOBa rapaHLus
nnn Hosa HaHKOBa rapaHuUMA, CbOTBETHO 3aCTPax0OBKa,
Taka 4Ye BbBB BCEKM MOMEHT OT JOelCTBUeTO Ha
JoroBopa pasmepbT Ha lapaHuuATa 32 M3NbAHEHUe
Aa 6bge B cvoTBeTCTBME JlOrosopa.

Yn.21. Bb3/IOKUTENAT He gbaKu NnMxBa 3a BPEMETO,
npes KoeTo cpepacTBata no [lapaHuusTa 3a
M3Nb/AHEHUE ca npecrosanu npu Hero
3aKOHOCHOOpPa3Ho.

NMPABA U 3AABIKEHUA HA CTPAHUTE

Yn.22. W36poABaHETO Ha KOHKPETHU npaBa U
3agbmKkeHna Ha Crpanute B TO3M pasgen oT
JoroBopa e HeusyepnaTesiHO M He 3acdAra
AeicTBMeTO Ha ApyrM Knaysu oT [orosopa uau ot
APUAOKMMOTO NpPaBo, NMpeaBUKAALM npasa u/vuau
3a4b/KEHUA HA KOATO M aa e oT CTpaHuTe.

06wun npaea v 3aabmxkenna Ha U3NBAHUTENA

Performance guarantee, in the event of the
CONTRACTOR failing to fulfil an obligation under
the Contract as well as in the events of poor,
partial and delayed execution of any obligation of
the CONTRACTOR, and use such a part of the
Performance guarantee which corresponds to the
agreed contractual penalty for the respective
occurence of non-fulfillment.

Art.18. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled
to detaining the full amount of the Performance
guarantee in the following circumstances:

1. in complete non-fulfillment, inclusive of when
the Services do not comply with the requirements
of the CONTARCTING AUTHORITY and upon
cancelling the Contract on the part of the
CONTARCTING AUTHORITY on this ground;

2. upon terminating the business of the
CONTRACTOR or their being declared insolvent.
Art.19. In any case of detaining the Performance
guarantee, the CONTRACTING AUTHORITY shall
notify the CONTRACTOR of the detainment and
the grounds for it. The full or partial detainment
of the Performance guarantee shall not
cover/exhaust the rights of the CONTRACTING
AUTHORITY to seek compensation to a greater
extent.

Art.20. When the CONTRACTING AUTHORITY has
been satisfied with the bank guarantee and the
Contract continues to be effective, the
CONTRACTOR shall be obliged to make up the
Performance guarantee within 30 (thirty) days by
depositing the used sum by the CONTRACTING
AUTHORITY into the CONTRACTING AUTHORITY’s
bank account or to present a document for
amendment of the original bank guarantee or a
new bank guarantee, respectively insurance, so
that at any one time of the currency of the
Contract the amount of the Performance
guarantee is compliant with the Contract.

Art.21. The CONTRACTING AUTHORITY shall not
owe an interest payment for the time during
which the funds on the Performance guarantee
have legally remained with them.

RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES

Art.22. The specific rights and obligations of the
Parties listed in this chapter of the Contract are
not exhaustive and do not cover the currency of
other clauses of the Contract or the applicable
law not, providing for rights and/or obligations of
any one of the Parties.

General right and obligations of the
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Yn.23. USNDBAHUTENAT uma npaso:

1. pa nonyun Bb3HarpakaeHue B pasmepa,
cpoKosete W npu ycnosBuata no uyn.7 — 10 ot
O0roBopa;

2. pa vcka M pa noaydasa ot BDB3/NIOKUTENA
HeobXoAUMOTO CbAENCTBME 33 WU3NbJAHEHME Ha
3agbaXeHUATa no To3n [OroBop, KakKTO MU BCUUKM
HeobXxoouMU OOKYMEHTH, MHPOPMAUMUA WU OaHHM,
NPAKO CBbP3aHU MAM HeODXOAMMU 3@ U3NBJHEHME HA
Jorosopa;

Yn.24. U3NDBAHUTENAT ce 3agbnxkaBa:

1. pa npepoctaBu/npegoctaBa  Ycayrute u  Aa
M3NbJHABA 3aAbAXKeHuATa cv no T03M Jlorosop B
YrOBOPEHWUTE CPOKOBE M KayeCTBEHO, B CbOTBETCTBME
¢ Jorosopa v NMpunoxeHuaTa;

3. pa nHdpopmupa ceoespemeHHO Bb3NTOKUTE/A 3a
BCMYKM  MNpPEeyYKkM, Bb3HWKBAWMM B  Xoda  Ha
u3nbAHeHMeTO Ha paboTa, ga NpeanoskKM HauumH 3a
OTCTPaHABAHETO WM, KaTo MoOXe Ja noucka oT
Bb3NNIOXKUTENA vykasaHna wu/uanm cbaeicreme 3a
OTCTPaHABAHETO UM;

4. Aa U3MbJHABA BCMYKM 3aKOHOCHO6pPa3zHM yKasaHuA
M M3UCKBaHNA Ha Bb3/TOXKUTENA;

5. pa na3m noseputenHa KoHduaeHumnanHarta
uHbopMmauma, B CHOTBETCTBME C YrOBOPEHOTO B
Jorosopa;

7. Aa y4acTea BbB BCMYKM paboTHU cpelum, CBbpP3aHu
€ U3NbsIHEHMETO Ha To3n [orosop

8. Aa He NPOMEHA CbCTaBa Ha NEepPCOHaNa, KOMTO LWe
OTroBapa 3a MW3NbJAHeHWeTo Ha Ycayrute, 6e3
npeaBapuTesIHO NMUCMEHO CbflacMe OT CTpaHa Ha
BBb3NOKUTENA

06wy npasa v 3agbKeHna Ha Bb3/1IOXKUTENA

Yn.25. Bb3/IOKUTENAT uma npaso:

1. pa n3uckea 1 ga nonyyasa YcnyruTte B yroBopeHua
CPOK, KOINYECTBO U KauecTBo;

2. A3 KOHTPOAUpA U3NbAHEHUETO Ha noeTuTe OT
U3NBMAHUTENA 3agbnxkeHumsa, B T.U. ga UCKa M Aa
nony4asa wuHpopmauua ot WUIMNBJAHUTENA npes
uenua Cpox Ha [Jorosopa, win [a W3BbPLIBA
nNpoBepku, npu HeobxoAMMOCT M Ha MACTOTO Ha
n3nbaHeHuMe Ha JloroBopa, HO 6e3 ¢ ToBa Aa npeyun
Ha U3NbAHEHUETO;

3. pda u3nckeBa, npu HeobxoaumMocT M noO CBOA
npeueHKa, 060cHOBKa OT cTpaHa Ha MU3NBAHUTENA
Ha W3rOTBEHUTE OT HEro OT4eTH/AoKnagu wuau
CbOTBETHA YacT OT TAX;

4. pa nanckea oT N3MBbJHUTENA npepaboTteaHe naun
JopaboTBaHe Ha BCEKM OT nNpoTOKOAUTE 3a

CONTRACTOR

Art.23. The CONTRACTOR shall have the right:

1. to receive a compensation to the amount,
term and in the conditions under Art.7 — 10 of
the Contract;

2. to demand and obtain from the CONTRACTING
AUTHORITY the required assistance for fulfilling
their obligations under this Contract, as well as all
necessary documents, information and data
directly related to or required for the execution of
the Contract;

Art.24. The CONTRACTOR shall be obliged:

1. to provide the Services and to fulfill their
obligations under this Contract within the agreed
time frames and to the required standard in
compliance with the Contract and the
Appendices;

3. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due
time of any impediments arising in the course of
the Contract execution, to propose a method to
eliminate them, as well as they can ask the
CONTRACTING AUTHORITY for directions and/or
assistance for their elimination;

4. to «carry out all legal directions and
requirements of the CONTRACTING AUTHORITY;
5. to keep confidential the confidential
information in compliance with the contract
provisions;

7. to participate in all working meetings related
to the execution of this Contract

8. not to make changes in the staff who will be
responsible for the execution of the Services
without the prior written consent on the part of
the CONTRACTING AUTHORITY

General rights and obligations of the
CONTRACTING AUTHORITY

Art.25. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled:

1. to require and receive the Services within the
agreed time frame, to the agreed amount and
workmanship;

2. to control the execution of the obligations
taken by the CONTRACTOR, inclusive of to
require and receive information from the
CONTRACTOR throughout the entire Contract
period, or to carry out inspections, if required
and on the contract site, without causing
obstructions to the execution;

3. to require, if necessary and at their discretion,
a substantiation from the CONTRACTOR of their
reports/accounts or a respective part from them;
4. to require from the CONTRACTOR to re-draft

Crp. 80122




3aBbplleHa paboTa B CbOTBETCTBME C YTOBOPEHOTO B
4n.30 ot AoroBopa;

5. fda He npueme HAKOW OT nNpOTOKONUTE, B
CbLOTBETCTBUE € yroBopeHoTo B 4n.30 oT JoroBopa;

Yn.26. Bb3/1OXKUTE/IAT ce 3agbaxaBsa:

1. ga npueme M3NbAHEHUETO Ha YCyruTe 3a BCEKMU
oTAeneH nepuoj M BCAKA OeWHOCT KoraTo oTroBaps
Ha 4O0roBOPEHOTO, NO peaa U Npu ycaoBUATa Ha TO3MU
Jorosop;

2. pa 3annatn Ha U3MNBAHUTENA LieHaTa B pa3mepa,
no pega W Mpu ycnoBuATa, NpeaBMAEHM B TO3MU
Jorosop;

3. fAa npepoctaBu M OCUIYpU  AOCTbN  Ha
M3NBAHWUTENA po vHpopmauuAaTta, Heobxoguma 3a
n3BbpLiBaHeTO Ha Ycayrute, npeamet Ha [oroeopa,
npu crnasBaHe Ha OTHOCMMWTE W3UCKBAHWA WK
OrpaHNYeHNA CbIIACHO NMPUACKUMOTO NPaBo;

4. pa naswu noseputenHa KoHduaeHumnanHata
nHbopmaLma, B CbOTBETCTBUE C YIOBOPEHOTO B 4n.45
ot [lorosopa;

5. ga oka3Ba cbaeicteue Ha M3MBAHUTENA BbB
Bpb3Ka € M3NbAHEHWETO Ha TO3n [orosop,
BK/IOYUTE/IHO M 33 OTCTPaHABAHE Ha Bb3HMKHAIW
npedvkn npes uM3nbaHeHMeTo Ha Joroeopa, KoraTo
U3MTBAHUTENAT nouncka ToBa;

6. ga oceobogu npepcraseHata oT U3NBAHUTENA
lapaHUMA 338 W3NbAHEHME, CbIACHO Kaay3uTe Ha
un.16 ot lorosopa;

CneunanHu npaea v 3agb/ikeHUa Ha CtpaHuTe

Yn.27. feiiHoCTUTe NO U3MNbJHEHWE HA JOrOBOPHUTE
3agbaxenna Ha U3NBbAHUTENA cnepBa pga 6baar
M3BbPILIBAHN KAa4YeCTBEHO U B MbJHO CbOTBETCTBUE C
npaBunata 3a TexHWKka Ha 6OesonacHoct B TEL
KoHtyplnoban Mapuua U3TOK 3 1 3aab/ixeHuUATa,
npousTUYawm oT OBATapCKOTO 3aKOHOAATENCTBO B
cpepata Ha omasBaHe Ha OKoAHATa cpeda w
6e3onacHocT Ha TpYAR, KaTo KOHKpPEeTHO
3afib/IXKeHUATa My B Ta3u Bpb3Ka Ca CiegHuTe:

1. pa OCLIECTBABA BbB3/IOKEHOTO MPU  MHAHO
CMasBaHe Ha Knay3uTe Ha AOroBopa, KakTo M Ha
33KOHOBWUTE W3WUCKBAHWUA, KOUTO Ca OTHOCUMM KbM
npegmera Ha  Jorosopa, Ha npasunara,
pasnopenbute W npeanucaHuaTa, uW3gajeHu oOT
KOMMNETEHTHWUTE OpraHu BbB BCEKWU €4MH MOMEHT OT
U3Mb/AHEHWE Ha A0roBopa, KakTo U Aa W3nb/HABA
BCMYKWM APYrM YCAOBMA, KOWTO Ce OTHAacAT KbMm
Bb3/I0KEHUTE C J0roBopa AeMHOCTH, KaTo fnoema
MbAHA OTFOBOPHOCT 33 WU3MbAHEHME Ha BCUYKM
rOpeonncaHn 3aAb/KeHNA;

2. 03 OCUrypu 33 M3MBJHEHWETO MepcoHan,

or supplement any one of the Forms for
completion of the works in compliance with the
provisions of Art.30 of the Contract;

5. to not accept some of the forms in compliance
with the provisions of Art.30 of the Contract;

Art.26. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
obliged:

1. to accept the execution of the Services for
each separate period and each activity when
compliant to the contractual provisions under
the terms and conditions of this Contract;

2. to pay to the CONTRACTOR the Price to the
amount and in the terms and conditions provided
for in this Contract;

3. to provide and grant access to the CONTRATOR
to the information required for execution of the
Services, subject to this Contract, in compliance
with the related requirements or limitations in
line with the applicable law;

4. to keep confidential the Confidential
information in compliance with the provisions of
Art.45 of the Contract;

5. to give assistance to the CONTARCTOR with
regard to the execution of the Contract, inclusive
of eliminating any impediments to the execution
of the Contract, when the CONTRACTOR requires
it;

6. to release the Performance guarantee
provided by the CONTRACTOR in compliance with
the provisions of Art.16 of the Contract;

Special rights and obligations of the Parties

Cl.27. The activities regarding the implementation
of the contract obligations shall be carried out
with sufficient quality and in full compliance with
the safety regulations in TPP ContourGlobal
Maritsa East 3 and the obligations in accordance
with the Bulgarian environmental protection
legislation and health and safety legislation and
the specific obligations in this respect are the
following:

1. to carry out the assigned works in full
compliance with the contract clauses and legal
requirements that are applicable to the subject of
the contract, rules and prescriptions of the
competent authorities in each and every moment
of the execution of the contract as well as to fulfil
the requirements of all other conditions,
applicable to this contract by undertaking full
responsibility for the fulfilment of all obligations
specified above;
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Ha3HauyeH MO 3aKOHOYCTAaHOBEHMA ped, A3 3anjauwa
Ha CAYMWUTENMTE CUM  BCUMKM  3aniaTi, TaKcu,
3aCTPaxOBKU M OCUIYPOBKM, KOUTO Ce€ WM3UCKBAT OT
3aKoHOoAaTenHaTta ypeaba B Tasu chepa, Kakto u oT
NPUNOKUMUTE 33 Cy4Yan TPYLOBU CNOPA3yMEHUs;

3. [a U3BbPLM AeWHOCTMTE NPU CNa3BaHe Ha BCUYKM
npasuia, pasnopeabn M 3aKOHOBU WM3UCKBAHMA MO
TpyaoBaTa 6€30nacHOCT;

4. pa ocurypn ¢upmeHo paboTHo obnekno
0603HaY€HO C WHUUMAAN Ha M3NbAHWTENA, 33 Ja
b6bae ACHa NYHATA UAEHTUDUKAUMA Ha CAYKUTeanTe
Ha U3MBIAHUTENA oT BBL3JIOKUTENA wu/wan Tpetu
nua;

5. cBoespemeHHO aa nHpopmupa Bb3/IOKUTENA 3a
Bb3/laraHeTo Ha AeWHOCTU Ha NOAUSMBLAHUTENNTE,
aKo ToBa e 3aaseHo oT U3NB/HUTENA npu yuactneto
My B mpoueaypata 3a Bb3saraHe Ha obLecTBeHaTa
nopbyka n gorosopa ro paspewasa. U3NbAHUTENAT
cnepsa ga ysegomu 3a 1osa BBb3/TOKUTENA npeamn
3anoysBaHe M3BbPLUBAHETO Ha paboTuTe OT CTpaHa Ha
noAN3NbAHUTENA.

6. ga nonb/iBa W/MAM npeacTaBa AOKYMEHTaUMA Mo
TexHuka Ha be3sonacHoct Ha BDB3/IOKUTENA no
M3UCKBAHUATA Ha HaCTOALWMA A0roBOpP W/man B
CbOTBETCTBME C U3UCKBAHUATA Ha BCUYKN NPUNOKUMMU
npaBuna, pasnopeabu U 3aKOHOBU U3NCKBAHWUA.

7. pa npwnara nnaHa 3a 6e3onacHocT W 34pase,
KoraTo ce U3uckBa no 3akoH uau ot Bb3/TIOXKUTENA.

8. fJa He u3N0A3Ba ycayrute Ha HeKBananduumpax
WAKW HeynmbaAHOMOLLEH nepcoHan. Toea cnegsa Aa
6bae yCTaHOBEHO TMNpPWM  HAL/IeXHO W3BbPLIEHA
nposepka oT BDB3/IOKUTENA no Bpeme Ha
M3MbJAHEHWMETO Ha JeNHOCTUTE no [AoroBopa OT
U3NDBAHUTENA.

9. nOa cnasBa NPUIOKUMUTE 3aKOHOBU M3UCKBAHUA U
Te3u, U3/I0KEHWU B HACTOALLMA AOFOBOP 33 NON3BAHETO
Ha 3aJb/KUTENHW JIMYHU NpeanasHu cpeacTBa Ha
BpEMEHHU 0BeKTN MAN NOoABUKHKU 0BeKTU 3a paboTa,
3a npegynpegutenHa cuctema no T, npwm
YCTaHOBABAHE Ha pPbYHO TpaHCNOpPTUpaHe Ha
MaTepuanM u BbB BCUYKK Apyru cdhepun Ha TpyaoBsaTa
6e3onacHocT.

Yn.28. Hensnb/HEHNETO HAa WM3UCKBAHMATA CbrAacHO
un.27 we 6bae OCHOBaHME 3a eAHOCTPAHHO
npexkpataABaHe Ha  OOroBopa OT CcTpaHa Ha
Bb3NNOXKUTENA. KOHKpeTHUTe  OCHOBaHWA, 3a
npekpartasate Ha gorosopa oT BbBb3NOKUTENA npwm
Hecna3BaHe Ha U3UCKBaHMATa ca nocodyeHun yn40 ot
HaCToALMA AOTOBOP.

2. to assure personnel, appointed in accordance
with the applicable legal requirements, to pay to
its personnel all remunerations, taxes,
compulsory and voluntary insurances required by
the applicable law as well as the applicable labor
agreements;

3. to perform the activities and execute the
supply in full compliance with all health and
safety rules, regulations and legal requirements;

4. to provide branded work wear in order to
ensure that the personal identification of its
personnel is clear to the CONTRACTING
AUTHORITY and/or third parties;

5. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due
time for assignment of works to sub-
CONTRACTORs, in case the CONTRACTOR has
announced this during the selection phase of the
public procurement procedure and the contract
allows it. CONTRACTOR shall inform
CONTRACTING AUTHORITY for such assignment
before the beginning of the performance of the
works by the sub-CONTRACTOR.

6. to fill out and/or presented to CONTRACTING
AUTHORITY H&S documentation as the present
contract requires and/or in accordance with all
applicable  rules, regulations and legal
requirements.

7. to apply a health and safety plan as required
by law or by CONTRACTING AUTHORITY.

8. not to use nonqualified or unauthorized
personnel. This shall be determined by means of
an inspection duly carried out by the
CONTRACTING AUTHORITY at the time of
execution of CONTRACTOR's activities under the
contract.

9. to satisfy the applicable legal requirements
and the requirements under the present contract
for the use of personal protection equipment on
temporary sites or movable objects, for safety
warning system, upon establishing of a manual
material transportation and in all other aspects of
safety.

Cl.28. Failure to comply with the requirements in
accordance with art.27 shall be a ground for
unilateral termination of the contract by
CONTRACTING AUTHORITY. The specific grounds
for termination of the contract in case of failure
to comply with the requirements are laid out in
Art.40 of the present contract.
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NPEAABAHE U MTPUEMAHE HA U3NBAAHEHUETO

Yn.29. MNpegasaHeTo Ha M3nbiaHeHWMeTo Ha Ycayrute
3a BCEKM OTAENIeH MeCeYeH nepuo, ce AOKYMEHTUpa
C NpPOTOKON 3a NpuemaHe U npegasaHe, KOWUTO ce
nognucea oT npeacrtasutenn Ha BB3/TOKUTENA n
M3MBb/THUTENA B ABa OPUIMHANHK eK3emnaapa — no
eauH 3a BcAka oT CTpaHute (Mpuemo-npepasateneH
NpPOTOKON)

45.30.(1) Bb3/IOKUTENAT nma npaso:

1. pa npueme M3NbAHEHUETO, KOraTo OTroBaps Ha
O0TrOBOPEHOTO;

2. pa noucka npepaboTBaHe B onpeaeneH OT Hero
CPOK, KaTO B TaKbB CAyyali npepaborBaHeTo W/mam
JOMb/IBaHETO Cé  M3BbpWBa B  YyKasaH oOT
Bb3/IOKUTENA cpok M e u3uAN0 3a cmeTKa Ha
M3NBNHUTENA. Korato 6bvaat yCTaHOBEHM
HECbOTBETCTBMA Ha M3MbJAHEHOTO C YrOBOPEHOTO WK
6baaT KOHCTaTUpPaHU HegocTaTbluu, Bb3IOKUTENAT
MOXe fa OTKaxe npuemaHe Ha W3Nb/HEHWETO A0
OTCTpaHABaHe Ha HejoCTaTbuWTe, KaTo Aage
noaxodall, CPoK 3a OTCTPaHABAHETO MM 3a CMETKa Ha
N3NbJHUTENSA,

3. [a OTKaxe pga npuveme W3Nb/AHEHUMETO NpH
CbLUECTBEHWN OTKNIOHEHUS OT AOrOBOPEHOTO B C/AyYai,
ye KOHCTaTUpaHUTe HedocCTaTbuM ca OT TaKoBa
ecTecTso, 4ye He moraT ga 6baaT OTCTpaHeHW B
pamMmKuTe Ha CpOKa 3a U3nbaHeHue no Jorosopa.

CAHKLIMK NPU HEU3NB/IHEHUE

Yn.31l. [pu npocpouBaHe WU3NBJIHEHMETO Ha
3agb/KeHnATa no To3M [orosop, HeusnpasHaTa
CTpaHa Ab/iKM Ha u3npaBHaTa HeyCTOWKa B pasmep
Ha 2 % pOBe Ha cTo OT LieHaTa 3a CbOTBETHUA Nepuos
3a CbOTBETHaTa [JeMHOCT/3ajaya 3a BCEKM [eH
3abaBa, HO He noseve oT 20 % ABageceT Ha CTO OT
CroiiHocTTa Ha JoroBopa.

Yn.32. MNpy KOHCTAaTUPaAHO NOLIO MU APYro HETOYHO
MU YaCTUYHO MU3NbJHEHWE Ha OTAENHA AERHOCT Uan
npu OTKNOHEHUne oT N3NCKBaAHMATA Ha
BBb3NOXKUTENA, noco4veHu B TexHWyecKaTa
cneumdukauma, BBINIOKUTENAT uma npaBo pga
noncka ot U3NbJAHUTENA pa wv3nbAHKM m3LAN0 U
KayecTBeHO CbOTBETHaTa AeWHOCT 6e3 Aa Abaxu
OOMBAHUTENHO Bb3HarpaxkaeHue 3a ToBa. B ciyuai,
4e M TMOBTOPHOTO WU3MbAHEHWE Ha ycayrata e
HekayectseHo, BDB3NOKUTENAT wma npaBo Aga
3a4bPXKN rapaHuUMATa 3a U3NBAHEHME U Aa NpPeKpaTy
AO0roBopa.

Yn.33. Npun pa3eanaHe Ha Jorosopa nopagm BUHOBHO
Hen3nb/HeHWe Ha HAKoA oT CTpaHuTe, BMHOBHAaTa

HANDOVER
EXECUTION

AND ACCEPTANCE OF THE

Art.29. The handover of the execution of Service
for each separate monthly period shall be
documented under cover of a Delivery and
Acceptance Certificate signed by representatives
of the CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR in two original copies - a copy for
each one of the Parties (D&A Certificate)

Art.30.(1) The CONTRACTING AUTHORITY shall
have the right:

1. to accept the execution if it complies with the
agreed contractual terms;

2. to require re-draftting within a period they
have specified in which case the re-drafting
and/or supplementing shall be carried out in a
period specified by the and shall be entirely at the
CONTRACTOR's expense. In the event of finding
discrepancies between the executed works and
the agreed works or any flaws are detected, the
CONTRACTING AUTHORITY can refuse to accept
the execution until the flaws have been rectified,
by giving a suitable deadline for their rectification
at the CONTRACTOR's expense;

3. to refuse to accept the execution in the event
of significant deviations from the agreed
conditions, provided the identified flaws are of
such a nature that they cannot be rectified within
the execution period under the Contract.

PENALTIES IN CASE OF DEFAULT

Art.31. In the event of late fulfilment of the
obligations hereunder, the Party in default shall
pay to the innocent party a penalty of 0.2% (zero
point two percent) of the Price for the
corresponding  period/stage/  corresponding
activity / task for each day of delay but no more
than 20% (twenty percent) of the Contract Value.
Art.32. In the event of a poor workmanship,
inaccurate or partial execution of a specific task
or a deviation from the requirements of the
Contracting Authority specified in the Technical
Specification, the Contracting Authority may ask
the CONTRACTOR to redo completely and in good
quality the concerned activity without having to
pay extra compensation for this. If the repeated
execution of the Service is of poor quality, the
Contracting Authority shall be entitled to
retaining the Performance Guarantee and
terminate the Contract

Art.33. Upon termination of the Contract due to
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CTpaHa gb/KK HeyCToMKa B pasmep Ha 10% (aeceT Ha
cTo ot CToitHoCTTa Ha Jlorosopa.)

Yn.34. BBL3NOKUTENAT uMma npaBo fa yAbpXKu
BCAKA Ab/KMMa Mo To3M JOroBOp HeyCcToMKa upes
3agbpyKaHe Ha cyma oT [apaHuuMATa 3a U3NbIAHEHMUE,
KaTo yeeaomu nucmeno U3MbJIHUTENA 3a ToBa.

Yn.35. NnawaHeTo Ha HeyCTOMKWTE, YroBOPEeHW B
To3n [floroBop, He oOrpaHuM4yasa npaBOTO HA
usnpasHata CTpaHa ga TbPCWU PeasiHO M3NbJHeHue
u/mnn  obesweteHne 3a MNOHECEHUM Bpeau MU
nponycHatM nosasu B MNO-TONAM pasmep, CbraacHo
NPWUAOCKMMOTO Npaso.

Yn.36. B
Hen3Mb/IHeHMe Ha Bb3/IOXKEHUTe JeWHOCTU CbIacHo

Cy4all Ha YaCTMYHO WIM  MBJHO
,PEMCTBbP Ha AEWHOCTUTE MO OCHOBHA MOAAPDLIKKA®;
»HedekToBaHu koamnyecTea” ce cbcTaBa MNpoTokon N 9
— ,[1pOTOKOA 3a KOHCTaTUPaHMW pasanyma” KaTo B TO3M
C/ly4ail Bb3N0XKUTENAT Hanara caHKumMa B pasmep 20%

OT CTOWHOCTTa Ha AOroBopa.

Yn.37. Mpu HapywasaHe oT cTpaHa Ha U3MbJIHUTENA

Ha  3aKoHOBMTe  M3UCKBaHMA 33  Tpyaoeara
6e30NacHOCT, KakKTO ¥ Te3n, NOCOYEHU B HACTOALLMA
Aorosop BBb3NOKUTENAT

npeycrtaHoOBN BpPEeMEHHO WU3BBbPLUBAHETO HA BCAKAKBW

uma npaBo  da
aencteua ot U3NBAHUTENA, KaTo BpemeTpaeHeTo
3aBMCM OT CEpPUMO3HOCTTa Ha HapyweHueto. Cnepg
nposepka v ogobpeHue Ha npeasoKeHUA OT CTpaHa
Ha U3MNb/HUTENA KOPEKTUBEH
Bb3/NNIOKUTENAT uma npaso ga no3soau, CbOTBETHO

njaaH

Aa 386paHVI Bb3CTaHOBABaHE Ha U3BDBLPLUIBAHETO Ha

periHoctute. BpemeTo Ha nNpeycTaHOBABaHE Ha
JeNHOCTUTE He BOAM [0 yAb/KaBaHE Ha CPOKa 3a
u3nbAHeHMe Ha goroBopa. B
BBb3NOKUTENAT wuma noucka oT
U3NBAHUTENA  ga nposege

A0NbAHUTENNEH KypC 3a o6yquMe Ha aHra*XnpaHua c

TO3N  cayyai

npaso Aa

opraHusnpa

M3NbJHEHUETO Ha A0roBopa NepcoHan No BbNPOCUTE
Ha TpyposaTa 6e30MacHOCT U € NPOAB/IKUTENHOCT He
no-manko ot 16 y.

Yn.38. Mpn Hanuune Ha OCHOBaAHMATA, NOCOYEHU B
un.37 Bb3/IOKUTENIAT ocBeH ¢ NpaBoOTO Aa MOWUCKA

NMpeycraHoOBABaHE Ha W3MbJHEHWETO, ONUCaHO B
cbwata pasnopesba, vma nNpaBo 4ga  3adb/IKMU
M3NBIAHUTENA aga  noanuiwe  npoTOKOA 33

HapyweHue 1 ga 3annatm Ha Bb3/IOKUTENA rnoba

the fault of either Party, the Party in default shall
pay a penalty of 10% (ten percent) of the Contract
Value.

Art.34. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled to deducting every default due on this
Contract through retaining an amount from the
Performance Guarantee by notifying the
CONTRACTOR of it in writing.

Art.35. Payment of defaults as agreed in this
Contract shall not limit the right of the non-
defaulting party to seek real execution and/or
compensation for incurred damages and lost
profits in a greater amount in line with the
applicable faw.

Art.36. In the event of a partial or complete
failure to execute the assigned works in line with
the “Register of Main Maintenance Activities”;
»Inspected quantities and identified flaws“, Form
No 9 of inconsistencies is drafted and in this case
the Contracting Authority shall impose a penalty
amounting to 20% of the Contract Value.

Art.37. In the event of the CONTRACTOR
breaching the legal occupational health and
safety requirements as well as the requirements
stipulated in this Contract, the CONTRACTING
AUTHORITY shall be entitled to temporarily
suspend the execution of any activities
whatsoever on the part of the CONTRACTOR, with
the duration of the suspension depending on the
severity of the breach. Following review and
approval of the corrective plan proposed by the
CONTRACTOR, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to allow, respectively prohibit the
activities to be resumed. The period of the
suspension shall not bring about any extension of
the contract period. In this the
CONTRACTING AUTHORITY has the right to
the CONTARCTOR to make
arrangements for and conduct an additional

case

demand from

training course of the staff engaged under the
Contract on the issues of occupational health and
safety with a duration not less than 16 hours.

Art.38. Provision of the grounds stipulated in
Art.37 the CONTRACTING AUTHORITY, apart from
the right to require suspension of the execution,
described in the same provision, shall have the
right to obligate the CONTRACTOR to sign an
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curnacHo  CnopasymuTenHusa  npotokon no T,

noAnucaH  MmeXay  CTpaHuTe, npeAacTaBnsBall

MpunoxeHue 1 Kbm HacCToOALLMA AOTOBOP.

NPEKPATABAHE HA IOTOBOPA

4Yn.39.(1) To3m [loroBop ce npexpaTasa:

1. c n3tnyaHe Ha Cpoka Ha [Jorosopa

2. C M3NBAHEHWMETO HA BCWMYKW 3agb/DKEHWA HA
CTpaHuTe no Hero;

3. npuM HacTbmBaHe Ha NbjAHa O06EeKTUBHA
HEBDH3MOXHOCT 3@  M3MbJHEHWE, 33  KOETo
obcToATeNCcTBO 3acerHatata CTpaHa e g/ibXHa Aa
yBegomu apyrata CTpaHa B CpoK Ao 7(ceaem) AHu oT
HacTbNBaHe Ha HEBb3MOXKHOCTTA W A3 NpeacTasu
[OKa3aTencTBa;

4. Npy NpekpaTaABaHe Ha KPUAMYECKO Auue — CTpaHa
no Ooroeopa 6e3 npaBonpuemcTBo, NO CMUCbAA Ha

3aKOHOJATeNCTBOTO HA  AbpKaBaTa, B  KOATO
CbOTBETHOTO /INLE € YCTAHOBEHO;

5. npn vycnosuata no 4n5, anl, T3 ot
3O 4PHONAPC/.

(2) AoroBopbT MoXe aa 6bae npekpaTeH

1. no B3aUMHO cbrnacue Ha CTpaHuTe, U3paseHo
B NnUcmeHa Gopma;

2. korato 3a W3NBJAHWUTENA 6bae oTKpuTO

NPOM3BOACTBO MO HECLCTOATENIHOCT AN INKBUZALMA
— MO UCKaHe Ha BcAaKa ot CTpaHuTe.

Un.40.(1) BcAka oT CTpaHuTe MOXKe Aa pasBanu
Jorosopa npu  BUHOBHO  HEU3MbJHEHWE  Ha
CbLLECTBEHO 3afb/KeHMe Ha papyrata CcTpaHa no
Jorosopa, npy yCN0OBUATA U € NOCAeMUNTE CbINACHO
un.87 wn cn. OT 3aKOHA 33 3aAb/DKEHUATa W
OOroBopute, 4ype3  OTNpaBAHe Ha  MUCMEHO
npeaynpexaeHuwe oT u3npasHaTa CTpaHa Ao
Heu3npaBHaTa U onpeaensaHe Ha NOAXOAALL CPOK 3a
n3nbaHeHve. Pa3sanaHe Ha [loroBopa He ce AONYyCKa,
KOraTo Heu3nb/HeHaTa 4YacT OT 3a4b/IKEeHMeTo €
He3HauuTesHa € Oriej Ha UHTepeca Ha u3npaBHaTa
CrpaHa.

(2) 3a uenute Ha To3u Joroeop, CTpaHATe We cunTar
32 BMHOBHO HeU3NbJIHEHWE Ha  CbLUECTBEHO
3agbmxkeHne Ha U3IMBIHNTENA Bceku oT cnepHute
cayvam:

1. «korato W3MBJAHUTENAT He e 3anoyHan
M3Nb/IHEHMETO Ha YCAYruTe B CPOK A0 5 AHU, CYUMUTAHO
ot [lataTta Ha BAM3aHe B CUN3;

2. USNBJHUTENAT e npekpaTua W3NbJAHEHWETO Ha
Ycnyrute 3a noseye o1 10 gHu;

3. WM3NBLAHUTENAT e pgonycHan  CbWecTBeHo
OTK/IOHEHMe OoT YCNOBMATa 33 W3MbJAHEHWE Ha
nopbukata / TexHuyeckata cneundukauma w

offence form and pay to the CONTRACTING
AUTHORITY a penalty in accordance with the H&S
Memorandum of Understanding, signed between
the parties and constituting Appendix No 1 to this
contract.

CONTRACT TERMINATION

Art.39.(1) This Contract terminates:

1. upon expiry of the Contact Period;

2. upon fulfillment of all obligations of the Parties
toit;

3. Upon the occurrence of a force majeure event
rendering Contract execution impracticable, for
which circumstance the affected Party shall notify
the other Party within 7 (seven) days from the
occurrence of such impracticability and provide
evidence thereof;

4. Upon termination of a legal entity that is a
Party to the Contract without succession as
defined by the law of the country in which the
entity has been established;

5. Under the provisions of Art. 5 para. 1 (3) of the
Rules for applying the relevant laws

(2) The Contract may terminate

1. By mutual consent of the Parties
expressed in writing;
2. In case of insolvency or liquidation

proceedings initiated against the CONTRACTOR -
at the request of either Party

Art.40.(1) Either Party may terminate the
Contract if the other Party fails to fulfill any of its
substantial obligations, subject to the conditions
and consequences under Art. 87 of the
Obligations and Contracts Act, whereby the non-
defaulting Party shall send a written notice to the
defaulting Party and set a time frame for
termination. Cancellation is not allowed if the
unexecuted part of an obligation is insignificant so
that the interest of the non-defaulting Party be
protected.

(2) For the purposes of this Contract, the Parties
shall deem as a failure to fulfill a substantial
obligation any of the following cases

1. If the CONTRACTOR has not started
implementation of the Services within 5 (five)
days as from the Effective Date

2. The CONTRACTOR has suspended the execution of
the Services for more than 10 (ten) days

3. The CONTRACTOR has made a significant
deviation from the Contract Execution Condition,
the Technical Specification and the Technical
Proposal.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY may terminate
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TexXHUYECKOTO NpeanoKeHue.
(3) BB3NIOKUTENAT moske aa paseanu [oroeopa

camo c nucmeHo ysegomneHue 0o U3NBJAHUTENA un |

6e3 ga my gage SONBAHUTENEH CPOK 33 U3MbJHEHME,
ako nopagu 3abasa Ha U3MBJAHUTENA To e cTaHano
6e3none3Ho MM aKko 3aabiiKeHueTo e Tpabsano Aa
€e U3NDb/IHW HENPEMEHHO B YTOBOPEHOTO Bpeme.
Yn.41. BBL3NOHKUTENAT npekpaTtasa Jorosopa B
cnydanTte no 4n.118, an.l ot 300M, 6e3 ga AbAXKK
obe3weTteHne Ha U3MBAHUTENA 3a npeTbpneHn orv
npekpatasaHeTo Ha JloroBopa Bpegu, OCBEH ako
npekpaTaABaHeTO e Ha OCHoBaHue 4n.118, an.1, 1.1 or
30Mn

Yn.42. BbB BCMYKM CAyyau HA MnpekpaTABaHe Ha
Jorosopa, ocBeH Npu NpekpaTaBaHe Ha KPUANYECKO
Ruue — CrpaHa no [Jorosopa 6e3 npasonpMemcTBo:

1. BB3NOKUTENAT wn WINBJAHUTEAAT cbcraBAar
KOHCTaTMBEH MPOTOKO/A 33 W3BbpWEHATa KbMm
MOMEeHTa Ha npekpaTtasBaHe paboTa M pasmepa Ha
€BEeHTYa/IHO AbKUMUTE NAALLAHMUA; U

2. N3MBNTHUTENAT ce 3aab/kaBa:

a) 4a npeycTaHOBW NpeAoCTaBAHETO Ha Ycayrute, ¢
U3K/I0YEHNE HA TaKMBa AENHOCTU, KAaKBUTO MOXe Aa
6baaT Heobxoammu 1 nonckann ot Bb3JIOKUTENSA;
6) n£a npepage Ha BbB3NNOKUTENA  BCUuKK
oTyeTn/pa3paboTku/aoKNaaM, M3rOTBEHWM OT HEro B
M3NbiHeHMe Ha  [JorosBopa Jdo gatata Ha
npekpaTABaHETO; U

B) Aa BbpHe Ha Bb3/IOKUTENSA BCUYKM AOKYMEHTU U
maTepuanu, KouTo ca cobcteeHocT Ha Bb3/IOKUTENA
um ca 6bunn npegoctaseHn Ha WU3MbBJAHUTENA BbB
Bpb3Ka c npegmeTa Ha Jorosopa.

OBLLUM PA3NOPEABU

AeduHupaHu NOHATHUA U TbA KyBaHe

Yn.43.(1) OcBeH ako ca paeduHUpPAHM M3PUMYHO NO
APYr HayuH B To3W JJOrOBOp, M3NON3BAHUTE B HEro
MOHATUA UWMAT 3HayeHueTo, gdageHo um B 30T,
CbOTBETHO B neranHure aeduHnumnm B
JonbnaHutenHute pasnopeabu Ha 30M naun, ako HAMa
TaKMBa 33 HAKOM MOHATUA — CNopes, 3Ha4YeHWeTo,
KOeTo Mm Cce npupasa B OCHOBHUTe pasnopeabu Ha
30n.

(2) Npu NnpoTUBOpeure mexay pasnuyHu pasnopesdu
MAN  YC/IOBMA, CbabpXawm ce B JloroBopa M
Mpunoxexunnara, ce npunaraT cregHUTe Npasuna:

1. cneunanHuTe pasnopegbu Mmart NpegumMmcTeo npea
obwuTe pasnopenbu;

2. pasnopeabute Ha  [lpunoxeHuatTa  umar
npeanmcTeo npeg pasnopeabute Ha [lorosopa

the Contract solely by written notice to the
CONTRACTOR without providing any additional
time for execution if, due to delay of the
CONTRACTOR it has become useless or if the
obligation has had to be fulfilled within the
agreed time.

Art.41. The CONTRACTING AUTHORITY shall
terminate the Contract in the cases of Art. 118,
para. 1 of the PPA, without any compensation for
damages inflicted to the CONTRACTOR due to
such termination unless the termination is under
Art. 118, para. 1 (1) of the PPA

Art.42. In all cases of Contract Termination,
except for termination of a legal entity that is a
Party to the Contract and with no succession:

1. The CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR shall draw up a completion
certificate for the works completed as of the time
of termination and the amount of any payments
due; and

2. The CONTRACTOR shall be obliged to:

a) To suspend the provision of Services, except for

such activities as may be necessary and requested
by the CONTRACTING AUTHORITY;

b) to hand over to the CONTRACTING AUTHORITY
all reports/ designs / statements it has prepared
related to the execution of the Contract by the
date of termination; and

¢) To return to the CONTRACTING AUTHORITY all
documents and materials that are owned by the
CONTRACTING AUTHORITY and have been
provided to the CONTRACTOR in connection with
the subject matter of the Contract

GENERAL PROVISIONS

Defined concepts and construal

Art.43.(1) Unless expressly defined otherwise in
this Contract, the terms used therein shall have
the meaning given to them in the PPA,
respectively, the legal definitions in the Additional
provisions of PPA or, if there are missing
definitions of any terms - the meaning, given to
them in the provisions of the Public Procurement
Act.

(2) In case of contradiction between the various
provisions and conditions contained in the
Contract and its Appendixes, the following rules
shall apply:

1. Specific provisions shall prevail over general
provisions;

2. The provisions of Appendices shall take
precedence over the provisions of the Contract
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Cna3BaHe Ha NPUNOKUMWN HOPMU

Yn.44. Mpu M3NbJIHEeHUETOo Ha  [JoroBopa,
M3MNBJAHUTENAT e pabKeH p[a cnasBa  BCUYKU
NPUAOKMMU  HOPMATUBHW  aKTOBe, pa3snopeabm,
CTaHAapTM W Apyrn  M3UCKBAHMUA, CBbP3aHU C
npegmeta Ha [JloroBopa, M B 4YaCTHOCT, BCHUYKM
NPUIOKNUMU NpaBuNa U U3UCKBAHMA, CBBP3aHU C
OMasBaHe Ha OKO/HaTa cpeda, COUMANHOTO MU
TPY40BOTO npaseo, NPUAOKUMU KONEKTUBHM
cnopasymeHus n/vnu pasnopeabu Ha
MEXKAYHAPOAHOTO eKOJI0FMYHO, COUMAaNHO U TPyaoBO
npaso, cbrnacHo lMNpunosxkeHue Ne 10 kbm un.115 ot
30fM.

KoHdbuaeHumanHocr

Yn.45.(1) Bcaka ot CtpaHuTe no To3m [orosop ce
3agb/kaBa Aa Na3vM B MOBEPUTENHOCT M Aa He
paskpuMBa WAW pa3npocTpaHABa WHpopmaumna 3a
Apyrata CTpaHa, CTaHana W M3BECTHAa MPU WAK MO
nosoA M3NbJHEHUETO Ha Oorosopa
~KoHduaeHumnanHa uHpopmauma“.
KonduaeHumnanHa uHdopmauma ekaousa, 6e3 aa ce
orpaHuyaBa fo: obcToATencTBa, CBbp3aHW ¢
TbProBckata [JefHOCT, TEeXHWYECKUTe npoLech,
NpoeKkTH unun dpuHaHck Ha CTpaHUTe, KaKTo M HOy-xay,
n3obpeTeHunA, NoOAE3HU MOLENN UM APYrM Npasa oT
nogobeH xapaKTep, CBbLP3aHW C WU3MbBJAHEHWETO Ha
Jorosopa. He ce cmara 3a KoHouaeHuuanHa
nHPOpMaLMATa, Kacaeuwa HAMMEHOBAHWETO Ha
M3MbAHEHWA MPOEKT, CTOWHOCTTA U NpeameTa Ha TO3M
Dorosop, ¢ ornen 6baeLo No3oBasaHe Ha NPUAO6UT
npodecnoHaneH onut ot U3MHLAHUTENS.

KoHduaeHumanHa nudopmauus BrNousa, be3 pa ce
orpaHuuyaBa [0: BCAKakBa (UHAHCOBA, TbProBCKa,
TeXHWYecKa Wwiu gpyra uHbopmauusa, aHanusm,
CbCTaBeHW maTepuanu, uscaeaBaHUA, AOKYMEHTH UK
apyru MaTepuann,  CBbP3aHu ¢  6usHeca,
ynpaB/eHWeTo Uau AerHOCTTa Ha gpyrata CTpaHa, oT
KaKBOTO U 13 € eCTeCTBO WM B KaKBaTO 1 4a e Gpopma,
BKNIOYMTENHO, GUHAHCOBM U ONepaTUBHU pe3yaTaTy,
nasapu, HacTOAWM WAW NOTEHUWANIHW  KWUEHTH,
cobcTBeHoCT, mMmeTogM Ha paboTta, nepcoHan,
[OrOBOPKU, aHraXMMeHTH, MPaBHU BBIPOCK WU
cTpaTerMu, NpoOAyKTWM, MNPOUECHM, CBbP3aHu ¢
JOKYMeHTauma, yepTexu, cneuuduKauum, amarpamm,
nnaHoBse, yBeaomseHus, aaHHW, obpasuu, mogenmu,
mocTpu,  codtyep,  codTyepHM NPUAOXKEHUS,
KOMMIOTbPHU YCTPOICTBA UM APYrM MaTepuanu uau
3anucu nam gpyra UHGOPMaLMA, HE3aBUCUMO [aNK B
NMMCMEH WIW YCTeH BWA, WAW CbAbpKalla ce Ha
KOMMIOTbPEH AUCK UK ApYTro YCTPOUCTBO.

(2) C u3kntoveHne Ha cnysauTe, nocoyeHn B an.3 Ha
1031 YneH, KoHoumaeHuymanHa nipopmaums moxe aa

Compliance with applicable regulations

Art.44. In implementing the Contract, the
CONTRACTOR shall observe all applicable laws,
regulations, standards and other requirements
related to the subject matter of the Contract and
in particular all applicable rules and requirements
relating to the environmental, social and labor
law, applicable collective agreements and/or
provisions of the international environmental,
social and labor law in accordance with Appendix
10 attached to Art. 115 of the PPA.

Confidentiality

Art.45.(1) Each one of the Parties to this Contract
shall be obliged to keep confidential and not
disclose or disseminate information about the
other Party which has become known to them in
the course of or on occasion of the Contract
execution »Confidential Information”.
Confidential information includes but is not
limited to: circumstances related to business
activities, technical processes, projects or
finances of the Parties as well as know-how,
inventions, useful models or other rights of
similar nature, related to the execution of the
Contract. Information concerning the name of the
completed project, the Contract Value and
Subject Matter of this Contract shall not be
deemed confidential, in view of any future
reference to acquired professional experience by
the CONTRACTOR.

Confidential information shall mean any
information or data including but not limited to:
any kind of financial, commercial, technical or
other information, analyses, materials,
researches, documents or other materials related
to the business, management or the activity of
the other Party, of whatever nature or in
whatever form, including financial and operating
results, markets, present and prospective clients,
ownership, work methods, personnel, contracts,
engagements, legal issues or strategies, products,

documentation related processes, drawings,
specifications, diagrams, plans, notices, data,
specimen, models, software, software

applications, computer devices or other materials
or records or other information, irrespective of
whether in a written or verbal form or contained
on a computer hard disc or another device.

(2) Save for the cases, specified in Para. 3 of this
article, the confidential information can be
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6bhe paskpuBaHa camo cned  NpeaBapuTesHO
nucmeHo ogobpeHue ot gpyrata CTpaHa, KaTo ToBa
cbrnacue He moxe aa 6bvae oTkasaHo 6e3npuUnHHO.
(3) He ce cuuTta 3a HapyleHWe Ha 3a4b/IKEHUATA 3a
HepaskpusaHe Ha KoHugeHuumanHa uHdbopmaums,
KoraTo:

1. nHdopmaumATa e CTaHana wam craBa Ny6/AUUYHO
[OCTbNHa, 6e3 HapywasaHe Ha To3n Jorosop oOT
KOATO 1 ga e oT CTpaHuTe;

2. HPOpMaLMATA Ce M3UCKBA NO CuNaTa Ha 3aKOH,
NPUAOKUM CNPAMO KOATO M Aa e oT CTpaHuTe; nau

3. NpeaoCTaBAHETO Ha MHPOPMALMATA Ce U3UCKBA OT
perynaTtopeH WA Apyr KOMNETEHTEH OpraH w
cboTBeTHaTa CTpaHa e A/fbXKHA A3 W3NbJAHW TaKoBa
W3NCKBaHE;

B cnyyauTe no Touku 2 unm 3 CTpaHaTa, KoATo C/eaBa
aa npegocrasM  UHboOpMaUMATa,  YBeJOMABA
He3abasHo gpyrata CtpaHa no Joroeopa.

(4) 3agbaKeHUATa NO TasW Kiaysa ce OTHAcAT Ao
cbotBeTHaTa CTpaHa, BCMYKM  [Herosu/HenHu]
noAe/ieHUn, KOHTPOAUPaHu oT [Hero/Hea] ¢upmun 1
OpraHu3auumn, BCUMYKK [HerosBu/HelHu] cayxutenn n
HaeTn oT [Hero/Hea] ¢m3nMueckn WM OPUOUYECKU
Nvua, Kato cboTBeTHata CTpaHa oTroBapa 3a
M3MbAHEHNETO Ha Te3n 3aAb/MKEHWA OT CTpaHa Ha
TakuBa nua.

3agbnKeHMATa, CBbpP3aHW C  Hepas3KpuBaHe Ha
KoHdungeHumanHata mHpopmauma octaBaT B CMna U
cnef npekpaTtaBaHe Ha [oroeopa Ha KakeBoTo U Aa e
OCHOBaHMe.

MNy61M4YHN N3ABACHUA

Yn.a6. W3INBAHUTENAT HAma npaso pa Aasa
ny6AnYHN mn3ABNEHUA U CcbobuieHnd, da pasKkpuBea
WA pa3rnacABa KakBaTo v Aa e MHpopmauma, KOATOo e
nonyynn BbB Bpb3Ka C U3BbPLUBAHE Ha Ycayrure,
npeameT Ha To3u JJOrosop, HE3aBUCUMO Jaau € Bb3
OCHOBA Ha JaHHW U maTtepuanu Ha BbB3NNOXKUTE/NA
unu Ha pesyatatm ot pabotata Ha U3NBLAHUTENA,
6e3 npepBapuTeNnHOTO NUCMEHO Cbrnacke Ha
Bb3NNIOXKUTENA, KoeTo cbrnacMe Hama aa Obae
6e3nNpUUMHHO OTKa3aHo uan 3abaBeHo.

ABTOpPCKM Npasa

Yn.47.(1) CrpaHuTe ce CbrnacaBaT, Ha OCHOBaHWe
yn42, an.l ot 3akoHa 3a aBTOPCKOTO Npaso MU
CPOAHUTE My Npasa, 4Ye aBTOPCKUTE npaBa BbpXy
BCMUYKU AOKYMEHTU U MaTepuanu, u BCAKAKBU ApYyru
eNeMeHTN MAN KOMMOHEHTU, Cb3AadeHN B pesyAaTtart
Ha WaW BbB BPb3Ka C M3Nb/HeHMeTOo Ha [loroeopa,
npuHagnexatr usyano Ha BB3/TOXKUTENA B cbuwma
obem, B KOWTO Ouxa NpuHaZNeKa/nu Ha asTopa.
U3NBAHUTENAT peknapupa v rapaHTupa, 4e TpeTn
U@ He rnpuTexasaT npasa BbpXy W3rOTBEHUTE

disclosed solely with the prior written approval of
the other Party, which consent cannot be refused
without reason.

(3) Obligations for non-disclosure of confidential
information shall not be deemed breached in the
following circumstances:

1. the information has been or is rendered
publicly accessible without any one of the Parties
breaching this Contract;

2. the information is required by law applicable to
any one of the Parties; or

3. submission of the information is required by a
regulatory or other competent body and the
respective Party is obliged to fulfil such a
requirement;

In the cases described in items 2 or 3 the Party
which should provide the information, shall
immediately notify the other Party to this
Contract.

(4) The obligations under this clause relate to the
respective Party, with the respective Party being
responsible for the execution of these obligations
on the part of such persons.

Obligations related non-disclosure of confidential
information shall remain effective after the
contract has been terminated on whatever
ground.

Public statements

Art.46. The CONTRACTOR shall not make any
public statements and press releases, shall not
disclose or disseminate any information obtained
in connection with the performance of the
Services hereunder, no matter whether obtained
from data and materials of the CONTRACTING
AUTHORITY or resulting from the performance of
the CONTRACTOR without the prior written
consent of the CONTRACTING AUTHORITY, which
consent shall not be unreasonably withheld or
delayed.

Copyright

Art.47.(1) The Parties agree pursuant to Art. 42,
para. 1 of the Copyright and Related Rights Act
that the copyright on all documents and
materials, and any other elements or components
created as a result of or in connection with the
Contract shall belong entirely to the
CONTRACTING AUTHORITY in the same size as it
would have belonged to the author. The
CONTRACTOR represents and warrants that third

Crp. 16 o1 22




OOKYMEHTU U OPYrU pe3yatat¥ OT U3MbJAHEHUETO Ha
[Jorosopa, kouto moraT ga 6baaT 06eKT Ha aBTOPCKO
npaso.

(2) B cnyuyali ye 6bae yCcTaHOBEHO C BNA3/M0 B CUNa
cbaebHO pelleHne Uaun B cayuaid ye Bb3/IOKUTENAT
n/vnu U3NBAHUTENAT ycTaHOBAT, Y€ C U3TOTBAHETO,
BbBEXAAHETO WM U3MNON3BAHETO Ha OOKYMEHTU WU
APYFU matepuanu, CbCTaBeHM NPU U3NBAHEHUETO Ha
TO3u1 [lorosop, e HapyLeHO aBTOPCKO NpaBo Ha TPeTo
nnue, U3MBb/HUTENAT ce 3agbnkasa fa Hanpasu
Bb3MOXHO 33 Bb3/TOXKUTE/IA nanonssaHeTo Mm:

1. upe3s npomaHa Ha CbLOTBETHUA JAOKYMEHT WM
maTepwuan; niau

2. ypes 3amAHaTa Ha eNeMeHT OT Hero CbC 3alMTEHM
aBTOPCKWM nMpaBa C Apyr enemMeHT CbC CbluaTa
$YHKUMA, KOMTO He HapyllaBa aBTOPCKUTE npaea Ha
TpeTu nvua; unu

3. Karto noayum 3a CBOA CMeTKa paspeileHue 3a
nonssaHe Ha NPoAyKTa OT TPETOTO JIULLE, YAUTO NpaBsa
Ca HapyLweHu.

(3) BL3NNOHKUTENAT ysegomasa WM3INBAHUTENA 3a
npeTeHuMMTe 3a HapyweHW aBTOPCKM nNpaBa oOT
CTpaHa Ha Tpetu savua B Ccpok Ao 30 AHM oOT
y3HaBaHeTo um. B cayuair, ye Tpetn nuMua npeasBat
OcCHoBaTtesiHn npeteHuun, W3IMBAHUTENAAT Hocwm
NbAHaTa OTrOBOPHOCT U MNOHACA BCUYKU LLETH,
npoustnyawm ot ToBa. Bb3/IOKUTENAT npusauya
M3Nb/IHUTENA B eBeHTyaneH cnop 3a HApyLeEHOo
aBTOPCKO MpaBO BbB Bpb3Ka C M3NbLAHEHUETO Mo
Jorosopa.

(4) M3NBAHWUTENAT 3annawa Ha BB3NOKUTENA
obe3lweTeHne 3a  NpeTbpneHuTe  Bpeau "
nponycHaTuTe NOA3W BC/NEACTBME HA OKOHYATE/HO
NPW3HATO HapylUeHWe Ha aBTOPCKU NpasBa Ha TPeTU
nvua.

MpexBbp/IAHE Ha MPaBa ¥ 3aabMKEHUA

Yn.48. Hukos oT CrpaHuTe HAMa NpaBo Oa NpexBbpad
HMKOe OT npaBaTa U 3a4b/BKeHUATa, NPOU3TUYALLM OT
To3un [orosop, H6e3 cvrnacueto Ha gpyrata CrpaHa.
MapuuHuTe B3emaHua no [Jorosopa morat ga 6vaar
NpexBbp/AHA NN 3anaraHu CbrNacHO NPUAOKUMOTO
npaso.

M3meHeHnA

Y5.49. To3u Jlorosop moxe Aa 6bae U3MeHAH camo C
OONbAHUTENHKN CMOPasyMEHUA, U3rOTBEHU B MUCMEHA
dopma u nognucaHn ot pgBere CrpaHu, B
CbOTBETCTBME C M3UCKBAHUATA U OrPaHUYEHMATA Ha
3on.

Henpeogonuma cuna
Yn.50.(1) Hukoa ot Ctpauute no To3n [Jorosop He

parties do not have any rights on the developed
documentation and any other results from the
implementation of the Contract which may be
subject to copyright.

(2) In case of a breach to a copyright of a third
party established by a final judgment of the Court
or identified by the CONTRACTING AUTHORITY
and/or CONTRACTOR in the process of
preparation, release and use of documents or
other materials during the execution of this
Contract, the CONTRACTOR shall make it possible
for the CONTRACTING AUTHORITY to use them:

1. By modifying the disputable document or
material; or

2. By substituting the copyrighted part of it with
another part having the same function and not
infringing the copyright of any third party; or

3. By obtaining at its expense an authorization for
the product to be used by the third party whose
rights have been infringed.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY shall notify the
CONTRACTOR of any claims of copyright
infringement by third parties within 30 (thirty)
days from learning about them. In the event that
a third party raises reasonable claims, the
CONTRACTOR shall bear the sole responsibility as

well as all damages resulting thereof. The
CONTRACTING AUTHORITY shall involve the
CONTRACTOR in all disputes for copyright

infringement in connection with the execution of
the Contract.

(4) The CONTRACTOR shall pay a compensation to
the CONTRACTING AUTHORITY for suffered
damages and lost profits resulting from a finally
recognized copyright infringement to third
parties.

Assignment of rights and obligations

Art.48. Neither Party shall be entitled to assign
any of the rights and obligations arising from this
Contract without the consent of the other Party.
Pecuniary claims under the Contract may be
assigned or pledged under the applicable law.

Amendments

Art.49. This Contract may only be amended by
addendums made in writing and signed by both
Parties in accordance with the requirements and
limitations of the PPA.

Force majeure
Art.50.(1) None of the Parties hereunder shall be
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OTroBapAs 33  HeU3Nb/IHEHWE, NPUYUHEHO  OF
Henpeogonuma cuna. 3a uenute Ha TOo3M Jorosop,
»HEMNpeogoAMmMa cuna“ uMma 3HAYEHMETO Ha ToBa
NoHATHE NO CMUCBAA Ha 4n.306, an.2 oT TbprosBckmA
3aKOH.

(2) He moke ga ce no3oBaBa Ha HeENPeoAO/IMMA CUAa
CTpaHa, KosaTo € 6Guna B 3abaBa KbmM MOMEHTA Ha
HacTbMBaHe Ha O0BCTOATENCTBOTO, CbCTABAABALIO
Henpeogonma cuna.

(3) Crpanata, KoATO He MOXe Ja W3MbJHM
3a4b/KEHWETO CU NOpagu Henpeoaonuma cuna, e
AJTbXKHa ga npegnpuveme BCUYMKU AeUCTBUA C rpuKaTa
Ha #06bp CTOMAHWH, 33 Aa HamanAu 40 MUHUMYM
noHeceHUTe Bpeau M 3arybu, KakTo U 43 yBedoOMM
MACMEHO Aapyrata cTpaHa B cpok go 10 agHu ot
HaCTbMBAaHETO HA HenpeoaoAMMaTa CWAa, KaTto
MOCOYM B KAKBO Ce CbCTOM Henpeogonumara cuia u
Bb3MOXKHWTE NOCAeANUM OT HeA 33 U3NbJAHEHUETO Ha
Jorosopa. T[lpn  HeyBegoMsABaHe Ce  Ab/XKK
obe3weTeHne 3a HACTLNUANTE OT TOBA BpPeAM.

(4) Jdokato  Tpae Henpeogo/simmara cuna,
M3Nb/HEHWETO Ha 3aAb/KEHWATa Ha CBbp3aHuTe C
TAX HAaCPeLLHM 334 b/KEHUsA ce cnupa.

(5) He moke aa ce no30BaBa Ha HeMnpeoAo/MMa CMna
CrpaHa:

1. KoATO e H6una B 3abaBa WM gpyro HensNbIAHEHME
npean HacTbNBaHETO Ha HeNpeoao/IMMa CUNa;

2. KoATOo He e WHopmupana gpyrata CrpaHa 3a
HaCTbNBAHETO HAa HENPEOoA0/IMMa CU1a; UK

3. YMATO HeBPEeKHOCT UNK YMULLAEHWU OeNcTBMA UK
6esgeiicTBMA ca OOBeAM A0 HEBb3IMOXHOCT 3a
u3nbJHeHWe Ha JloroBopa.

HWLLOXKHOCT Ha OTAENHWU KN1ay3n

Un.51. B cayyaid, Ye HAKOA OT Kaay3suTe Ha TO3u
Jorosop e HegeilcTBMTENIHA UM HENPUNOXKUMA, TOBA
He 3acAra oOcCTaHanuTe Khaaysu. HepeicTeuTenHata
MY HenNpuAaoKMMA Kjaays3a ce 3amectBaT oOT
NnoBennTe/IHa NpasBHa HOPMa, ako MMa TaKaBa.

YeegomneHus

Yn.52.(1) Bcuuku ysegomneHus mexay CTpaHute Bbe
Bpb3Ka C TO3W [OroBop ce M3BbpWBaT B NMUCMEHA
dopma 1 moraT ga ce npeaasBaT JMYHO WK uYpe3
npenopbyaHo NUCMO, NO  Kypuep, no dakc,
€/1eKTPOHHaA nowa.

(2) 3a uenute Ha To3n [OroBop AaHHUTE U AMLATa 33
KOHTaKT Ha CTpaHuTe ca, KaKTo cnegBa:

1. 3a Bb3/IOKUTENA:

Agpec 3a kopecnoHaeHumAa: KoHtyplfnoban Mapwuua
U3Tok 3 AL, 1505 Codus, 6yn. CutHaKkoso Ne 48 eT.9
Ten.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com

responsible for default caused by force majeure.
For the purposes of this Contract, "Force
Majeure" shall have the meaning given to that
term in Art. 306, para. 2 of the Commercial Act.
(2) A Party which has been in default at the time
of force majeure occurrence shall not refer to
force majeure

(3) A Party that cannot fulfill its obligation due to
force majeure shall undertake any possible
measures with due diligence to minimize the
damage and losses, and shall notify the other
Party in writing within 10 /ten/ days of the force
majeure occurrence, giving a description of the
force majeure and the possible consequences
thereof for the execution of the Contract. If it fails
to notify the other Party, the latter may claim
compensation for suffered damages

(4) Fulfilment of any related reciprocal
obligations shall be suspended over the entire
duration of the force majeure event

(5) None of the Parties shall refer to force
majeure if:

1. they have been in delay or any other failure to
comply dereliction prior to the occurrence of the
force majeure;

2. they have not informed the other Party of the
occurrence of force majeure; or

3. the negligence or intentional action or inaction
yuato of which have brought about an
impossibility of contractual performance.

Iinvalid clauses

Art.51. In the event that a clause of this Contract
is rendered invalid or unenforceable, it shall not
affect the remaining clauses. The invalid or
unenforceable provision shall be replaced with an
imperative legal provision, if any.

Notices

Art.52.(1) Any notices between the Parties in
connection with this Contract shall be made in
writing and may be delivered in person or by
registered mail, courier, fax, e-mail

(2) For the purposes of this Contract, the contact
persons of the Parties and their details are as
follows

1. For the CONTRACTING AUTHORITY

Mailing address: ContourGlobal Maritsa East 3
AD, 1505 Sofia, 48, Sitnyakovo Blvd., Floor 9

tel.: 02.810.2323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Contact person: Krassimir Nenov — Executive
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Nuue 3a KoHTakT: Kpacumup HeHos — U3nbaHuTeneH
AupekTop

2. 3a U3NDBSTHATENA:

Afpec 3a KopecnoHaeHuwus:
K8.MHaycTpuaneH, yn.MpomnwneHa
Ten.: 042 612 811

Pakc: 042 612 854

Jlnue 3a KoHTaKT: [leuko Kones

rp.Ctapa 3aropa

(3) 3a paTa Ha yBeAOMAEHMETO ce cumnTa:

1. gatata Ha npegaBaHeTo — NpW /JIMYHO NpedaBaHe
Ha YBeZOM/IEHUETO;

2. paTtata Ha MOLWEeHCKOTO KiAeWmo Ha obpaTHaTa
pa3snucka — npuy u3npatuaHe no nouiara;

3. Jatata Ha [J0CTaBKa, o0T6enA3aHa Bbpxy
Kypuepckata pa3nucka — npv M3npawlaHe no Kypuep;
3. gataTa Ha NpuemaHeTo — Npu u3npawade no dakc;
4. paTtata Ha noJiyyaBaHe — NPWM M3MNpauiaHe no
eNeKTPOHHa notua

(4) Bcaka kopecnoHzeHuma mexay CrpaHuTe we ce
CYUTa 32 Ba/MAHA, aKO € M3NpaTeHa Ha MocoYeHuTe
no-rope agpecu (B TM. ENEKTPOHHH), upe3s
NOCOYEHUTE NO-Tope CPeACTBa 38 KOMYHUKALMA N Ha
nocoyeHWTe /MLUA 338 KOHTAKT. [lpM npomaHa Ha
nocoyeHuTe agpecu, TeneGoHU WU ApYrU JaHHW 33
KOHTaKT, cboTBeTHaTa CTpaHa e AbKHa Aa yBeaomu
gpyrata B NWCMEH BWA, B CPOK A0 3 AHW OT
HacTbnBaHe Ha MpomsaHaTa. MpuU HeusmbjHeHne Ha
TOBA 3aJb/UKEHWEe BCAKO YBeAOM/IEHWE LiE Ce CUYMUTa
33 BaAMAHO BPBYEHO, aKO € WU3MNpaTeHO Ha
NMocoYeHUTe MNO-TOPe aApecl, yYpes onucaHuTte
CpeAcTBa 38 KOMYHMKAUMA M Ha NOCoYeHuTe nLa 3a
KOHTAKT.

(5) Mpu npeobpasysaHe 6e3 npekpaTaBaHe, NPOMAHA
Ha HauWMEHOBaHWETO, MpPaBHO OpraHW3aLMoHHaTa
dopma, ceganuweTo, aapeca Ha ynpaBiaeHue,
npeameTa Ha JeWHOCT, CPOKa Ha CbliecTByBaHe,
OopraHuTe Ha ynpaBieHWMe WM NpeaCcTaBUTENICTBO Ha
M3MBbAHUTENA, cbwmaTt ce 3aabirkaBa Aa yBegomu
BBb3/10KUTENIA 3a npomAHaTa B CPpoKk Ao 5 (mem) aHn
OT BNUCBAHETO U B CbOTBETHUA PErnCTHLP.

Esuk

Ya. 53. (1) To3u JoroBop ce cKAOYBa Ha BBArAPCKM U
aHIIMICKN e3KK.

(2) nNpunoxkuMUAT e3uK e 3agb/KuTesNeH 3a
M3non3BaHe Npu CbCTaBAHE HA BCAKAKBU AOKYMEHTH,
CBbp3aHM C W3NbJAHEHUeTO Ha [orosopa, B T.u.
yBeAOM/IeHUA, NPOTOKO/IN, OTYETU U AP., KAaKTO U nNpu
nposexgaHeTo Ha paboTHM cpelun. Bemukn pasxoam
3a npesoa, ako 6bpar  HeobxogMmu  3a
M3Mb/IHUTENA wan Herosu npeacTaBUTENM WK
CNYXUTenn, ca 3a cmetka Ha U3NBJIHUTENA.

Director

2. For the CONTRACTOR:
Address for correspondence:
Industrial Zone, Promishlena Str.
Tel .: 042 612 811

Fax: 042 612 854

Contact person: Dechko Kolev

Stara Zagora,

(3) The date of notification shall be:

1. The date of delivery — if the notice is delivered
in person;

2. The date of the postmark on the
acknowledgment of receipt — if the notice is sent
by mail

3. The delivery date marked on the delivery
receipt — if the notice is sent via courier

3. The date of receipt — if the notice is sent by fax
4. The date of receipt - the notice is sent by e-mail
(4) All the communication between the Parties
shall be deemed valid if sent to the above address
(including electronic addresses) via the above-
mentioned communication means and to the
above contact persons. When changing the
addresses, phone numbers and other contact
details, the Party shall notify the other one in
writing within 3 (three) days of the occurrence. If
this obligation is not observed, a notice shall be
deemed as properly delivered if sent to the above
addresses via the above means of communication
and contact persons.

(5) If the CONTRACTOR undergoes a
transformation with no termination, change of
name, legal form, registered office, address,
scope of activities, duration, management bodies
and representation of the CONTRACTOR, the
latter shall inform the CONTRACTING AUTHORITY
about that change within 5 (five) days from its
entry in the register.

Language

Art.53. (1) This Contract is drafted in the
Bulgarian and English languages.

(2) The applicable language shall be mandatory
for use in the preparation of any documents
related to the implementation of the Contract,
including notices, minutes, reports, etc., as well as
when conducting working meetings. All costs for
translations, if necessary for the CONTRACTOR or
its agents or employees, shall be at the expense

of the CONTRACTOR.
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MpnnoxXnmo nNpaso

Yn.54. To3un [lorosop, B T.u. [IpUNGKEHUATA KbM HETO,
KaKTO M BCMYKU NPOU3TUYALLWN WKW CBBP3aHU C Hero
CropasymMmeHusa, U BCUYKKM CBBP3aHU C TAX Npasa wu
3agb/mKeHus, we 6baar NoOAYMHEHWM Ha W LWe ce
Tb/IKYBaT CbrNacHO HbArapCcKoTO Npaso.

PaspewaBaHe Ha cnopose

Ya.55. Bcuuku cnopose, nopoaeHu ot To3u Jorosop
WM OTHaCALIM Ce A0 Hero, BK/IOYUTESIHO CnoposeTe,
NOpOAEHU UAN OTHACALLW Ce A0 HEroBOTO Th/KyBaHe,
HeOeNCTBUTENHOCT, U3MbJHEHUE WA NPEKPaTABaHE,
KakKToO M CropoBeTe 3a NONb/JABaHe Ha MNpPa3HOTU B
DoroBopa waM  npucnocobaBaHeTo My  KbMm
HOBOBbB3HUKHANW OBCTOATENCTBA, lie Ce ypexaar
mexay CTpaHuTe 4pe3 nperosopu, a npwu
HemnocTuraHe Ha cbrnacme — CNoOpbLT We ce OTHacA 3a
pellaBaHe OT KOMMNETeHTHUA BBArAPCKU Cba.

YnpaBneHue Ha 4orosopure

Yn.56. 3amecTHUK AMPEKTOPBT RO PEMOHT Ha
KoHTyplnoban OnepedwbHc bbarapua AL e
YNbJHOMOLWEH C OMNepaTUBHOTO ynpaBaeHWe Ha
gorosopuTe.

Yn.57. BB3/IOKUTENAT Bb3nara pabota Ha
M3NBJHUTENA cbrnacHo cnegHuTe ynpaB/ieHCKU
akToBe:

Mpotokon Ne 1 3a Bb3naraHe u Havyano Ha paboTaTa;
MNpoTokon Ne 2 3a Hayano Ha paboTtaTta /napTuaara;
Mpotokon Ne 3 3a npegocTaBaHe Ha paloHU W
CbOPBKEHMNSA;

MpoTtokon Ne¢ 4 3a npeycraHoBsiBaHe Ha paboTtaTta
/naptugara

Mpotokon Ne 5 3a npogbnkaBaHe Ha paboTaTa
/napTupata

Mpotokon Ne 6 3a otnaraHe (oTcpouyBaHe) Ha
paboTara / naptugarta

Mpotokon Ne 7 3a 3aBbpwBaHe Ha paboTaTa
/napTmaarta

Mpotokon Ne 8 3a BpblyaHe (M34aBaHe/npuemaHe) Ha
palioOHUTE M CbOPBIKEHNATA

MpoTokon Ne 9 3a KoHCTaTUpaHu pasanyna

MpoTtokon Ne 10 3a npMemaHe Ha U3NUTaHUATa
MpoTokon Ne 11 3a BpemMeHHO NpuemaHe Ha paboTtute
MpoTokon Ne 12 3a OKOH4YaTeIHO NpuemaHe
Mpotokon Ne 13 3a npepocTaBAHe TeXHUYECKH
cpeacTea cobcTBEHOCT Ha Bb3anoskutens

MpoTokon Ne 14 3a KOHTPOA Ha MaTepuanuTe
MNpotokon Ne 15 3a npepaBaHe 3a ekcnjaoaTauMa Ha
KpaH e/ieKTPUYecKu

MpoTtokon Ne 16 3a npegaBaHe 3a eKcnjaoaTauma Ha

Applicable Law

Art.54. This Contract, including the Appendixes
thereto and any consequential or related

agreements as well as any rights and

obligations

related to them shall be governed by and

construed in accordance with Bulgarian

Settlement of disputes

law.

Art.55. Any disputes arising out of this Contract or
related to it, including disputes arising from or

concerning its interpretation,

invalidity,

performance or termination, as well as disputes

about filling gaps in the Contract or its

adaptation

to new circumstances shall be settled between
the Parties through negotiations, and if no

agreement is reached the dispute

shall be

referred for settlement in accordance with the

competent Bulgarian Court of Law.

Contract Management

Art.56. The Maintenance Deputy Director of
ContourGlobal Operations Bulgaria AD s

authorized with the Operating
Management.

Contract

Art.57. The Contracting Authority assigns work to

the CONTRACTOR according to the
Managerial Acts:

following

Form Ne 1 for assignment and start of work

Form Ne 2 for assignment of work lots (as per

contract)

Form Ne 3 for handover of areas (faciliti

Form Ne 4 for ceasing work (lot)
Form Ne 5 for continuation of the work

ies)

(lot)

Form Ne 6 for delay of the scope of work (lot)

Form Ne 7 for completion of the work (lot)
Form Ne 8 for taking over areas (facilities)

Form Ne 9 for inconsistencies
Form Ne 10 for test and control of the s

Form Ne 11 for temporary acceptance
Form Ne 12 for final acceptance

Form Ne 13 for providing technical
owned by KGME3
Form Ne 14 for Control of the materials

amples

equipment

Form Ne 15 for the transmission of operating

crane electric

Form Ne 16 for the transmission of operating the

telfer electric
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Tendpep eneKkTPUYECKH
Perncrop Ha AeMHOCTUTE MO OCHOBHA NOAAPbBIKKA
MpuemHo — NpeaasBaTeaeH NPOTOKOA

JonbAHuTenHW pasnopeabu

Yn.58. CtpaHuTte NoTBbPKAABaT, ye npu
YNpaBAEHNETO Ha AEeWHOCTTa CU U BBLTPELLHUTE CU
OTHOoweHuA BB3INOKUTENAT, n WUSNOBAHUTENAT
[AeNCTBAT KaTo Ce M030BaBaT Ha NPUHLUMUTE, KOUTO
Ce CbAbpXKaT B AHTUKOPYNUWOHHATA NOAMTMKA 3a
BB3/IOXKUTENA — TMpunoxkeHue 6, KoaeKcbT Ha

nosegeHue 3a [octaBunka — [punoxkeHune 7 U
CeptnduKkaTt Ha AocTaBuUMKa - 3aKOHM 3a HanaraHe Ha
CaHkumn — Mpunoxenue 8. CrpaHuTe HAMa Aa

npegnpuemat AeWCTBUA, KOMTO Ca B HapylleHWe Ha
Te3n MNOJAUTUKM WAM, KouTo Ouxa Josenu pgo
HecnassaHeTo um. CTpaHuTe ce cnopasymsaBart, 4Ye Mo
OTHOLUEHME Ha YCAyruTe, NpegocTaBeHn No KOWTO u
ha 6uno porosop, 6ua To NUCMEH WK He, HWUTO
CTpaHWTe, HWUTO HAKOW OT TexHuTe cobcTBeHnum,
CNYXWUTENIN, AbLEPHU APYHKECTBA, NN AOKONKOTO UM
€ M3BEeCTHO, NOCPEAHNLN WU MPeacTaBUTeNn, HAMA
Ja npaeaT, obewasaT ga opobpAT HanpasaTa Ha
npegjoXeHde  3a  NOAAapbk  WAM  NAauaHe,
BKAOUUTENIHO 6e3 orpaHudeHune, noganbata wau
obewaHneTo 3a noganba Ha CBOM XOHOpap waKn apyru
CpeAcTBa, KOWUTO Ca NOJAYYMAM, NOJy4aBaT WK Le
nonyuvat no gorosop ¢ Koutyplnoban, Ha nav B nonsa
Ha ObpxkaBeH CAyuUTen WAW YineH OT CEMEWNCTBOTO
unm 6aM3bK CHAPYKHUK Ha [bpaBeH CayxuTen,
NPAKO MAN KOCBEHO, C L/ HenpaBomepHo aga: (i)
nosnvse Ha OeUCTBUE MW pelleHne Ha dbpKaBHUA
CnyxuTten B Ka4ecTBOTO MY/ Ha OTbXHOCTHO NULE;
(ii) cknoHu ObpaBHuA CAysKuTen Aa U3BBLPLIM WMAK
Ja He npegnpuveme AeiCTBUE B HapyLLeHWe Ha CBOETO
cnykebHo 3aabikeHue; (iii) noayunm HenpaBomepHo
no — U3roAHM ycnosus; uau (iv) CKNoHU JdbpKaBHUA
Cnyxuten pa u43non3Ba CBOETO BAWAHME Ja
Bb3AEWACTBA BbPXY [AENCTBME WX pelleHue Ha
NpPaBuTeNICTBOTO (BCAKO €4HO OT ropecrnomeHaTurte
npeactasnsasa ,3abpaHeHo nnawaHe “). Bcaka cTpaHa
TpAbBa He3abaBHO Ja yBegoOMM  Apyrata  3a
HaZMUMETO Ha KaKBOTO WM ga 6uno 3abpaHeHo
MnawaHe.

Yn.59. WM3nbaHUTENnAT paeknapupa, NOANUCBANKU
HaCTOALMA AOTOBOP, Y€ e 3aN03HAT C APYKeCTBeHaTa
nonutuka Ha Bb3J/IOKWUTE/IA OTHOCHO HecbrnacneTo
Ha CblUMA C €BEHTYaNHO NPEXBbPAAHE HAa B3eMaHUATA
no AOroBop 3a Bb3naraHe Ha obLecTBeHa NOPbYKa,
npeasus, KOETO BCUYKM YBEAOM/IEHUA, OTNPaBeHu
KbM Hero B Ta3uM Bpb3Kka HAMa ga npoussegaT
HeobxoaAUMOTO AeiCTBUe.

EK3emnaapwu

Completed work register

Final acceptance protocol

Supplementary Provisions

Art.58. The Parties acknowledge that in
conducting their business and managing their
internal relations, both the Contracting Authority
and the CONTRACTOR operate by reference to
the principles contained in the Contracting
Authority’s Anticorruption Policy — Appendix 6,
the Supplier Code of Conduct — Appendix 7 and
Vendor Certificate — Sanctions Laws - Appendix 8
Policies. The Parties shall not engage in any
conduct that would constitute a breach of these
Policies or would result in a breach of these
Policies. The Parties agree that, with respect to
the services provided under any agreement,
whether written or otherwise, neither it nor any
of its principals, employees, affiliates, or to its
knowledge, agents or representatives will directly
or indirectly, make, promise or authorize the
making of any offer, gift or payment of anything
of value, including without limitation, the sharing
or promise to share its fees or any other funds
that it has received, receives or will receive under
any agreement with ContourGlobal, to or for the
benefit of any Government Official or family
member or close business associate of any
Government Official, for the purpose of
improperly: (i) influencing any act or decision of
the Government Official in his or her official
capacity; (ii) inducing the Government Official to
do or omit to do any act in violation of his or her
lawful duty; (iii) securing any improper advantage;
or (iv) inducing the Government Official to use his
or her influence to affect any governmental act or
decision (any of the foregoing a “Prohibited
Payment”). The Parties shall promptly report to
the other any Prohibited Payment.

Art.59. The CONTTRACTOR hereby declares, by
signing this contract that they are acquainted
with the CONTRACTOR AUTHORITY's company
policy with regard to the refusal of the selfsame
to a possible assignment of claims under a public
service contract in view of which all notifications
addressed to them in this connection will not
produce the required action.

Counterparts
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Yn.60. Tosn [doroBop ce cbCTOM OT 22/ABajeceT u
ase/ cTpaHMUM M e W3roTBeH W noanucaH B 2
eaHoobpaszHM eKkzemnaiApa — MO eAWMH 3a BCAKa OT
CrpaHure.

MNpunoxkeHus:
Yn.61l. Kvm T103M [oroBop ce npuaaraT M ca

Hepasae/iHa 4acT OT Hero c/ieHUTE NPUNOXKEHUA:
MpunoxkeHne Ne 1 — TexHuuecka cneumnduraumsa,
06wy ycnosuaA n CnopasymureneH NpoTokon no T6;
MpunoxeHne Ne 2 — TexHU4YECKO NpegioXeHue Ha
M3NBbIHUTENS;

MpunoxeHne Ne 3 — LeHoBO npeanoxeHuwe Ha
N3MbIAHUTENA;

MpunoxeHne Ne 4 — CNUCBK Ha NepPCOHana, KOUTo e
M3Nb/IHABA NOPBYKATA,

MpunoxkeHune Ne 5 — NapaHuma 3a N3NbAHEHNE,;
MpunoxeHne Ne 6 — AHTMKOPYMNUMOHHaTa NOJNTUKA
Ha BB3/IOXKUTENA n [Jdexknapauna 3a cna3BaHe Ha
AHTUKOPYNUUOHHATA NOUTUKA;

MpunoxkeHne Ne 7 — Kogekc 3a nosegeHwe Ha
DOCTaB4YMKa

MpunoxeHne Ne 8 — CepTuduKaT Ha AOCTaBYMKA -
3akoHu 3a Hanarade Ha CaHKummn

BBb3/TOKUTES ... i
Kpacumup HeHoB
U3nbaHUTENEH OUPEKTOP

YneH Ha CbeeTa Ha AupeKTopute

Art.60. This Contract consists of 22 /Twenty two/
pages and it has been drawn up and signed in
duplicate copies - one copy for each one of the
Parties to it.

Appendices:
Art.61. The following appendices attached

herewith are part and parcel of this contract:
Appendix 1 — Technical Specification, General
Conditions and a H&S Memorandum of
Understanding;

Appendix 2 — CONTRACTOR’s Technical Proposal;
Appendix 3 — CONTRACTOR's Price Proposal;
Appendix 4 — List of the staff to execute the
Contract

Appendix 5 — Performance Guarantee

Appendix 6 — CONTRACTING AUTHORITY’s Anti-
corruption policy and Compliance Declaration;
Appendix 7 — Code of Supplier’s Conduct;
Appendix 8 — Supplier’s Certificate — Penalty and
Sanction Laws;

CONTRACTING AUTHORITY: vevvveerecireennne fonas
Krassimir Nehov
Executive Director

Quinto Di Ferdinando
Member of the Board of
Directors

¥

CONTRACTOR : ... sl .

Dec tﬁ'van v Koley, ._ )
Chairman of the Bgdrd of Birectors
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